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Tämän opinnäytetyön tavoitteena oli kehittää kuvallinen opas Kankaanpään kaupungin 
varhaiskasvattajien avuksi helpottamaan maahanmuuttajahuoltajien ja varhaiskasvatuksen 
kasvattajien välistä vuorovaikutusta. Taustalla on pyrkimys integroida maahanmuuttajia 
yhteisöön ja yhteiskuntaan lisäämällä osallisuuden kokemusta ja vähentämällä 
marginalisoitumista. Opinnäytetyössä käsitellään maahanmuuttajuutta sekä kotoutumista 
varhaiskasvatuksen näkökulmasta. Lisäksi kerrotaan erilaisista menetelmistä, joilla voidaan 
tukea vuorovaikutusta ja ymmärtämystä yhteisen kielen puuttuessa.  

Opinnäytetyö toteutettiin toiminnallisena kehittämistyönä käyttäen tutkimuksellista otetta. 
Toiminnallisessa osiossa selvitettiin asioita, jotka tuntuivat maahanmuuttajahuoltajista 
haasteellisilta varhaiskasvatuksen alkaessa ja sen arjessa. Lisäksi tavoitteena oli kartoittaa 
edellä mainittuja pulmia varhaiskasvatuksen kasvattajien näkökulmasta. Oppaasta saatiin 
palautetta useissa kehittämishetkissä, joita toteutettiin sekä maahanmuuttajahuoltajien että 
varhaiskasvatuksen kasvattajien kanssa. Kehittämishetkiin osallistui yhteensä yhdeksän 
kasvattajaa ja kuusi maahanmuuttajahuoltajaa. Huoltajien kanssa pidettyihin 
kehittämishetkiin pyydettiin osallistumaan jo hieman suomea puhuvia huoltajia. Niissä oli 
mukana kerrallaan yksi tai kaksi huoltajaa, koska näin oletettiin syntyvän parempia 
keskusteluja. Kuvallinen opas vuorovaikutuksen tueksi tehtiin kehittämishetkissä nousseiden 
aiheiden perusteella. Molempien osapuolten mukaan kaksi tärkeimmäksi koettua aihetta 
olivat pukeutuminen Suomen sääolosuhteisiin ja hoitoaikojen ilmoittaminen. Oppaan kuvat 
tukevat asioiden selvittämistä yhteisen kielen puuttuessa. Opas kirjoitettiin selkeällä suomen 
kielellä sekä käännettiin venäjäksi ja englanniksi.  

Opasta tehtiin tiiviissä yhteistyössä kaikkien osapuolten kanssa. Neljän viikon koekäytön 
jälkeen palaute oppaasta oli myönteistä joitakin kehitysideoita lukuun ottamatta. Kaikki 
kehittämishetkiin osallistuneet odottivat kuvallisen oppaan valmistumista innolla. Tämä kertoo 
siitä, että kyseinen opas koetaan tarpeelliseksi.   

 

1 Asiasanat: varhaiskasvatus, vieraskielinen, maahanmuuttaja, kotoutuminen, vuorovaikutus 



3 

SEINÄJOKI UNIVERSITY OF APPLIED SCIENCES 

Thesis abstract 1 

Degree programme: Bachelor of Social Services 

Authors: Pirjo Alahonko & Mari Säntti 

Title of thesis: Immigrant Family in Early Childhood Education: A Pictorial Guide to Support 
Interaction 

Supervisor(s): Mirva Siltakorpi, Senior lecturer 

Year: 2022 Number of pages: 62 Number of appendices: 5 

The objective of this thesis was to create a guidebook with pictures to facilitate the interaction 
between immigrant parents and guardians and early childhood educators in Kankaanpää city. 
The underlying effort is to integrate immigrants into community and society by increasing the 
sense of inclusion and reducing marginalization. The thesis deals with immigrants and 
integration from the perspective of early childhood education. Furthermore, a variety of 
methods is represented to support interaction and understanding when lacking a common 
language.  

The thesis was carried out as a functional development work by using an exploratory 
analysis. The functional section examined issues the immigrant parents and guardians found 
challenging at the beginning of early childhood education. Feedback on the guidebook was 
received from both immigrant parents and guardians and early childhood educators in 
several development discussions.  

A total of nine educators and six immigrant parents and guardians took part in the 
development discussions. The development discussions with the parents and guardians were 
with the ones who already had a little knowledge of Finnish. One or two parents and 
guardians were involved at a time as quality conversations were expected to be gained as a 
result then. A visual guide in support of the interaction was carried out based on the topics 
mentioned in the development discussions. According to both participants, the most 
important issues were clothing in the Finnish seasonal weather and reporting hours of care. 
The images in the visual guide support figuring things out when lacking a common language. 
The visual guide was written in plain simplified Finnish, and it was translated into Russian 
and English.  

The guide was made in cooperation with all parties involved. After a four-week testing period 
the feedback on the guide was positive with a few development ideas. Everyone involved in 
the development discussions was looking forward to the completion of the visual guide. This 
is to clarify that the guide is needed and useful. 

 

1 Keywords: early childhood education, foreign-language, immigrant, integration, interaction 
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1 JOHDANTO 

Tämä opinnäytetyö tehtiin yhteistyössä Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuksen 

kanssa. Yhteistyökumppanillamme on tarkoitus käyttää omassa toiminnassaan tekemäämme 

opasta eli opinnäytetyömme tuotosta. Kankaanpään kaupungilla oli toiveena saada kuvalli-

nen opas jokaiseen varhaiskasvatusyksikköön helpottamaan vuorovaikutusta varhaiskasva-

tuksessa kasvattajien ja huoltajien välillä tilanteissa, joissa yhteistä kieltä ei ole. Molemmilta 

osapuolilta saatiin toiveita ja ohjausta oppaan sisällöllisen osuuden suhteen.  

Kankaanpään kaupungin (2019, s. 32) varhaiskasvatussuunnitelmassa varhaiskasvatus näh-

dään osana monimuotoista ja kulttuurisesti muuntuvaa yhteiskuntaa. Nähdäksemme erilais-

ten kulttuuritaustojen tuoma moninaisuus voi oikein hyödynnettynä olla suuri voimavara. Kult-

tuurien moninaisuus voidaan parhaimmillaan kokea voimavaraksi koko ryhmälle, mutta sen 

toteutuminen edellyttää kasvattajien tietoisuutta erilaisista kulttuureista sekä kykyä asettua 

toisen asemaan. 

Honkajoella varhaiskasvatuksessa maahanmuuttajaperheiden kohtaaminen on arkipäivää. 

Kankaanpään kaupunkiin liittynyt Honkajoki oli vielä itsenäinen kunta vuoden 2020 lopussa, 

ja se liittyi osaksi Kankaanpään kaupunkia vuoden 2021 alussa. Väkiluvultaan pienellä Hon-

kajoen alueella vieraskielisten osuus on merkittävän suuri väkilukuun nähden. Honkajoella 

asuu prosentuaalisesti enemmän vieraskielisiä kuin keskimäärin koko Suomessa (Tilastokes-

kus, i.a.; T. Tyllinen, henkilökohtainen tiedonanto, 1.12.2021). Tämän vuoksi tarve jollekin 

vuorovaikutusta tukevalle apuvälineelle koettiin suureksi. 

Varhaiskasvatuksessa kasvattajien ja huoltajien aamun ja iltapäivän kohtaamisissa on usein 

kiire. Toivomme, että tekemämme oppaan kuvat ja muu sisältö auttavat näissä hetkissä vuo-

rovaikutusta tukemalla ja ymmärtämystä lisäämällä. Ensimmäinen varhaiskasvatuskeskus-

telu on monesti melko jännittävä ja uutta asiaa tulee huoltajille paljon. Pyrimme kokoamaan 

oppaan auttamaan myös näitä uusia ja jännittäviä hetkiä. Oppaan kuvat toimivat apuna tulkin 

tulkatessa sisältöä perheen omalle kielelle. Opas sisältää vinkkejä huoltajille siitä, miten Suo-

men vuodenajat ja säät täytyy ottaa huomioon lapsen pukeutumisessa. Oppaassa on myös 

kuvattuna varhaiskasvatuksen päivärytmi, ohje hoitoaikojen ilmoittamiseen sekä käytänteet, 

miten toimitaan lapsen sairastuessa. Lopuksi oppaassa on maininta Suomen neuvolajärjes-

telmästä ja varhaiskasvatuskeskustelusta, joihin ovat oikeutettuja kaikki Suomen lapset.  
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Nojaamme opinnäytetyössämme Suomen lainsäädäntöön, joka määrittelee yksilön oikeuksia. 

Perustuslaki (731/1999) määrää, että kaikilla on oikeus omaan kieleen ja kulttuuriin. Sen mu-

kaan ihmiset ovat yhdenvertaisia. Lain mukaan ketään ei saa asettaa eri asemaan ilman hy-

väksyttävää perustetta esimerkiksi kielen, alkuperän, uskonnon tai vakaumuksen perusteella. 

Näitä asioita on tarkennettu laissa kotoutumisen edistämisestä (1386/2010), ja se tukee ja 

edistää kotoutumista sekä maahanmuuttajan mahdollisuutta osallistua aktiivisesti suomalai-

sen yhteiskunnan toimintaan. Lisäksi lain avulla pyritään edistämään tasa-arvoa ja yhdenver-

taisuutta sekä myönteistä vuorovaikutusta eri väestöryhmien kesken. Kyseisessä laissa mai-

nitaan myös, että viranomaisen on huolehdittava hänen aloitteestaan tulevassa asiassa tulkit-

semisesta ja kääntämisestä, mikäli maahanmuuttaja ei osaa Suomen virallisia kieliä. Laki vel-

voittaa kotoutumista edistävien toimenpiteiden ja palveluiden järjestämiseen osana kunnalli-

sia peruspalveluja. Näihin peruspalveluihin kuuluu muun muassa varhaiskasvatus. Varhais-

kasvatuslaki (540/2018) velvoittaa järjestämään huoltajille mahdollisuuden osallistua varhais-

kasvatuksen suunnitteluun ja arviointiin.  
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2 OPINNÄYTETYÖN LÄHTÖKOHDAT 

Tässä luvussa käymme läpi taustaa, miten päädyimme yhdessä tekemään kehittämistyön 

Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatukselle. Kehittämistyö syntyi yhteistyötahomme tar-

peesta. Käymme tässä myös läpi opinnäytetyön prosessia sekä hyvän tutkimuksen käytän-

töjä etiikkaan pohjautuen. Luvussa kerrotaan lopuksi, millaisia vastaavanlaisia kehittämistöitä 

on tehty eri kuntien varhaiskasvatukseen ja mikä on niiden merkitys tekemällemme kehittä-

mistyölle.  

2.1 Opinnäytetyön tausta ja tarve 

Vieraskielisten asiakkaiden määrä varhaiskasvatuksessa on ollut jo vuosia suuri Honkajoen 

alueella, ja Kankaanpäässäkin eri kielitaustoja on suhteellisen paljon. Honkajoen kunta liittyi 

vuoden 2021 alussa osaksi Kankaanpään kaupunkia. Monen perheen kanssa tehdään suju-

vaa yhteistyötä, vaikka yhteistä kieltä ei olekaan. Kuitenkin jonkinlaista selkeää apuvälinettä 

kaivataan huoltajien ja kasvattajien kohtaamistilanteisiin varhaiskasvatukseen. Yhteisen kie-

len puuttumisen vuoksi kommunikointiin tarvitaan erilaisia tukimenetelmiä, jotta perheet ja 

kasvattajat ymmärtävät toisiaan ja perheiden osallisuus vahvistuu.  

Kuviossa 1 on kehittämistyömme viitekehys, joka on rakentunut ongelma–menetelmä–rat-

kaisu–lopputulos-periaatteella. Vuorovaikutuksen pulmat sekä osattomuuden kokemus ovat 

kehittämistyön taustalla olevia ongelmia. Huoltajilla on oikeus saada tietoa varhaiskasvatuk-

sen arjen toiminnoista ja sisällöistä. Varhaiskasvatusta suunnitellaan, arvioidaan ja toteute-

taan yhteistyössä huoltajien kanssa (Varhaiskasvatuslaki 540/2018). Kasvattajien ja huolta-

jien välinen vuorovaikutus varhaiskasvatuksessa on yhteisen kielen puuttuessa haaste. Huol-

tajien on vaikea saada tietoa päivän tapahtumista ja erilaisista arkeen liittyvistä asioista. Kan-

kaanpään kaupunki toivoi selkeää apuvälinettä tukemaan vuorovaikutusta sekä rohkaise-

maan kasvattajia ja huoltajia parempaan yhteistyöhön. Opinnäytetyössämme mainitut erilai-

set lait ja menetelmät, kuten esimerkiksi varhaiskasvatussuunnitelmat sekä selkokieli ja kuva-

kommunikaatio, velvoittavat ja auttavat haasteen kohtaamisessa ja sen poistamisessa. Kehit-

tämistyömme tuotteena syntyvä kuvallinen opas on myös yksi edellä mainittua haastetta vä-

hentävä menetelmä. Sen tarkoituksena on rohkaista ja tukea vuorovaikutusta kasvattajien ja 

vieraskielisten huoltajien välillä. Oppaan kuvien avulla varhaiskasvatuksen arkeen liittyviä 

asioita on helpompi käydä läpi ja ymmärtää, kun käytössä ei ole yhteistä kieltä. Parhaimmil-

laan lopputuloksena on onnistunut vuorovaikutus ja osallisuuden kokemuksen lisääntyminen.  
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Kuvio 1. Kehittämistyömme viitekehys. 

Toive opinnäytetyön osana tehtävästä kuvallisesta oppaasta tuli Kankaanpään kaupungin 

varhaiskasvatuksesta. Kuviossa 2 esitetään kaupungin varhaiskasvatuksen palvelumuodot. 

Toinen tekijöistä, eli Pirjo Alahonko, on työskennellyt varhaiskasvatuksessa kasvattajana 

vuodesta 2002 alkaen. Nykyään hän työskentelee kasvattajana Kankaanpään Honkajoella 

Hongon päiväkodissa, jossa maahanmuuttajaperheitä on ollut asiakkaana vuosien ajan. 

Siellä on siis pitkä kokemus yhteistyöstä maahanmuuttajaperheiden kanssa, ja siksi toiveita 

oppaan sisällöstä kartoitettiin Hongon päiväkodin kasvattajilta sekä huoltajilta. Kehittämistyö 

oli luontevaa toteuttaa kyseisessä päiväkodissa Pirjon kontaktien vuoksi. Covid-19-pandemia 

toi omat haasteensa työn toteuttamiselle, koska ulkopuolisia henkilöitä ei otettu vastaan Kan-

kaanpään varhaiskasvatuksen toimipisteisiin. 

 

Kuvio 2. Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuksen palvelumuodot (M. Saimala, henki-
lökohtainen tiedonanto, 14.12.2021). 

Vuorovaikutuksen 
pulmat, 

osattomuus

Vuorovaikutusta 
tukevat 

menetelmät

Kuvallinen opas 
vuorovaikutuksen 

tukemiseen

Onnistunut 
vuorovaikutus ja 

osallisuuden 
kokemus

Kunnalliset päiväkodit 6 kpl + 2 etäryhmää

Yksityiset palvelusetelipäiväkodit 2 kpl

Perhepäivähoito / ryhmäperhepäivähoito
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Kuvallinen opas, joka on tehty selkeällä suomella tukemaan maahanmuuttajahuoltajia lapsen 

aloittaessa varhaiskasvatuksen, auttaa osaltaan poistamaan esteitä, lisäämään saavutetta-

vuutta sekä vähentämään marginalisoitumista. Toivomme, että kuvallinen opas lisää yhden-

vertaisuutta sekä auttaa havainnoimaan asioita ja ymmärtämään niitä. Oppaan tulee olla hel-

posti saatavissa, ja sitä käytetään tukemaan kommunikointia sekä selkeyttämään asioita. Yh-

teistyötaholla oli tarve saada jokin apuväline tai menetelmä avuksi arjen asioiden läpikäymi-

seen, huoltajien osallisuuden sekä tasa-arvoisemman varhaiskasvatuksen mahdollistami-

seen. Tätä kaivattiin lapsen aloittaessa varhaiskasvatuksessa sekä jatkossa arkipäivän koh-

taamisiin ja varhaiskasvatuskeskusteluihin. 

Tutustuessamme lakeihin ja muihin lähteisiin löysimme yhteneväisyyksiä kotoutumisen tuke-

miseen liittyvissä asioissa. Varhaiskasvatuslaki sekä monet muut lait ja linjaukset, kuten esi-

merkiksi ulkomaalaislaki, kielilaki, kotouttamislaki, yhdenvertaisuuslaki, hallintolaki, laki turva-

paikanhakijoiden vastaanotosta, hallituksen maahanmuuttopoliittinen ohjelma, YK:n lasten 

oikeuksien sopimus ja perustuslaki, määrittelevät varhaiskasvatuksen järjestäjille lapsen ja 

perheen kotouttamisen tukemiseen liittyviä velvoitteita ja huomioitavia asioita. Perhe on oi-

keutettu tasavertaiseen kohteluun ja heillä on oikeus saada käydä varhaiskasvatuskeskuste-

lut omalla kielellään (Oikeusministeriö, i.a., s. 11). Tämä voi kuitenkin olla ajoittain hyvinkin 

haastavaa, ja kuvallinen opas vuorovaikutuksen tueksi auttaa mielestämme niin huoltajia kuin 

kasvattajiakin ymmärtämään toisiaan. Näkemyksemme mukaan kasvatusyhteistyössä on tär-

keää luoda yhteys ja luottamus kasvattajien ja huoltajien välille. Uskomme, että kaikenlainen 

tuki vuorovaikutukseen yhteisen kielen puuttuessa auttaa luottamuksen ja kasvatusyhteistyön 

syntymisessä sekä osallisuuden toteutumisessa.  

Opetushallituksen (2018, s. 30) laatimissa Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa koros-

tetaan osallisuuden, yhdenvertaisuuden ja tasa-arvon huomioimista varhaiskasvatuksen toi-

mintakulttuurissa. Osallisuutta edistävät toimintatavat sekä rakenteiden tietoinen kehittämi-

nen ovat edellytyksenä asian toteutumiselle. 

2.2 Opinnäytetyön tavoite 

Opinnäytetyömme tavoitteena on tehdä opas, joka auttaa vieraskielisiä huoltajia varhaiskas-

vatuksen alussa ensimmäisessä varhaiskasvatuskeskustelussa ja päivittäisissä kohtaami-

sissa varhaiskasvatuksen henkilöstön kanssa. Oppaan avulla on tavoitteena selkiyttää huol-

tajille arjen käytänteitä, kuten miten toimitaan lapsen sairastuessa. Oppaaseen tehdään 
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tekstit englanniksi, venäjäksi sekä selkeäksi suomeksi. Emme käytä tekstistämme nimitystä 

selkokieli, koska emme ole hakeneet Selkokeskukselta selkotunnusta tekstille. Tavoitteena 

on, että maahanmuuttajat saavat tietoa suomalaisesta kulttuurista sekä olosuhteiden vaati-

mista asioista, kuten vaatetuksesta. Suomen ilmasto on monimuotoinen, eikä välttämättä eri 

ilmastoista tulevilla perheillä ole käsitystä tarvittavasta vaatetuksesta. Myös Suomen neuvo-

lajärjestelmä ja erilaiset tukitoimet ovat ainutlaatuisia ja saattavat aiheuttaa huoltajissa häm-

mennystä.  

Opetushallituksen (i.a.) mukaan vieraskielisten huoltajien on haastavaa ilmaista tuntemuksi-

aan muulla kuin omalla äidinkielellään. Väärinkäsitysten vaara moninkertaistuu käytettäessä 

molemmille osapuolille vierasta kieltä (mt.). Käsityksemme mukaan kielten moninaisuus voi 

olla todella laaja, ja tällöin kaiken kääntäminen vieraille kielille ei ole mahdollista. Kuvat usein 

kertovat enemmän kuin tuhat sanaa. 

Kehittämistehtävämme tavoitteena on selvittää: 

1. Millaista tietoa maahanmuuttajaperheet toivovat suomalaisesta varhaiskasvatuksesta, 

mitkä asiat he ovat kokeneet haasteellisiksi ymmärtää ja missä asioissa kuvallinen 

opas olisi voinut olla tukena? 

2. Mitkä asiat varhaiskasvatuksen henkilöstö kokee haasteellisiksi selittää maahanmuut-

tajaperheille suomalaisesta varhaiskasvatuksesta ja mihin asioihin he toivovat tukea 

kuvallisesta oppaasta? 

2.3 Opinnäytetyön ideointi ja vaiheet 

Esittelemme tässä opinnäytetyömme prosessin, joka on myös havainnollistettu kuviossa 3. 

Opinnäytetyöprosessimme alkoi keväällä 2021, kun pohdimme, että haluamme tehdä jotain 

maahanmuuttajaperheiden hyväksi. Opiskelemme samassa opintoryhmässä ja ystävyy-

temme kautta olemme huomanneet, että ajatuksemme kohtaavat monessa asiassa. Pirjo 

työskentelee Kankaanpään Hongon päiväkodissa kasvattajana ja opiskelee varhaiskasvatuk-

sen sosionomiksi. Mari Säntillä on myös toiveissa työskennellä tulevaisuudessa lasten ja 

nuorten parissa. Meillä molemmilla on huoltajan näkökulma varhaiskasvatuksesta omien las-

temme kautta.  
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Pirjo on työssään kohdannut paljon maahanmuuttajaperheitä. Vuorovaikutus perheiden 

kanssa on ollut välillä kovinkin haastavaa, kun yhteistä kieltä ei ole. Tarve kyseiselle oppaalle 

ilmeni erilaisissa keskusteluissa Kankaanpään varhaiskasvatuksen henkilöstön kanssa, ja 

kuntaliitoksen jälkeen kasvattajat totesivat, että jakavat saman haasteen. Otimme yhteyttä 

Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuspäällikköön, joka lähti heti mielellään yhteistyöhön 

kanssamme. Aloitimme opinnäytetyömme aiheeseen liittyvän materiaalin keräämisen kesällä 

2021. 

Elokuussa 2021 teimme opinnäytetyösuunnitelman, jonka esittelimme varhaiskasvatuspäälli-

kölle. Lisäksi täytimme tiedotteen tutkimuksesta ja tietosuojaselosteen (Liite 1), tutkimuslupa-

hakemuksen ja opinnäytetyötä koskevan sopimuksen, ja ne allekirjoitettiin syyskuussa 2021. 

Olimme aloittaneet teorian kirjoittamisen jo kesällä ennen uuden opinnäytetyösuunnitelman 

hyväksymistä. Suunnittelimme keväällä 2021 tekevämme opinnäytetyön toisesta aiheesta, 

joka liittyi myös maahanmuuttajaperheisiin ja varhaiskasvatukseen. Päädyimme kuitenkin 

muuttamaan aihetta työelämästä tulleen toiveen innoittamina. Teorian kirjoittaminen jatkui 

luontevasti, vaikka aihe vaihtui. Kirjoitimme yhdessä Teams-alustan avulla opinnäytetyön teo-

riaosuutta hyödyntäen kirjoja, artikkeleita, internetiä sekä aikaisempia tutkimuksia. Olimme 

asettaneet itsellemme tavoitteen, jonka mukaan opinnäytetyömme olisi valmis viimeistään 

huhtikuussa 2022, mutta salainen toiveemme oli saada työ valmiiksi jo helmikuussa. Olimme 

yhteydessä syksyn 2021 aikana sekä opinnäytetyön oppaan että teoriaosuuden teknisiin asi-

oihin liittyen ohjaajaamme, informaatikkoon sekä muihin SeAMKin ammattilaisiin.  

Teimme sekä Hongon päiväkodin kasvattajille että maahanmuuttajahuoltajille kysymykset 

kartoittaaksemme oppaan sisältöä ja käytettävyyteen liittyviä asioita. Pirjo piti sekä huoltajien 

että kasvattajien kanssa kehittämishetkiä kysymystemme pohjalta syksyllä 2021. Mari ei 

osallistunut näihin vallitsevan covid-19-tilanteen vuoksi. Ensimmäisessä kasvattajille pide-

tyssä kehittämishetkessä syyskuussa 2021 Pirjo esitteli aiheemme ja jakoi kehittämistehtä-

vämme kysymykset ja tiedotteen tutkimuksesta kasvattajille joka ryhmään. Kysymykset he-

rättivät keskustelua, ja aihe todettiin innostavaksi sekä tärkeäksi. Kasvattajat lupautuivat poh-

timaan kysymyksiä ryhmissä, ja sovimme, että aiheeseen palataan seuraavassa palaverissa. 

Siihen mennessä kasvattajat olivat kirjanneet ehdotuksia ja ajatuksia oppaan sisällöstä ja 

käytettävyyteen liittyvistä seikoista. Pirjo kävi lähes viikoittain oppaaseen toivottuja asioita 

läpi kasvattajien kanssa. Opas muotoutui vähitellen näiden kehittämishetkien ja huoltajien 
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toiveiden pohjalta. Luonnoksia tulostettiin tarkasteltavaksi ja muokattavaksi kasvattajille kaksi 

kertaa ennen joulukuuta 2021.  

Oppaaseen liittyvä yhteistyö huoltajien kanssa aloitettiin lokakuussa 2021 esittelemällä ai-

hetta. Pirjo kertoi neljän perheen huoltajille opinnäytetyömme aiheesta ja tavoitteesta. Per-

heet valikoituivat sen perusteella, että he puhuivat joko englantia tai suomea. Tulkkia meillä 

ei ollut käytettävissä, mutta saimme venäjänkielisen käännöksen tiedotteesta eräältä venäjän 

kielen opettajalta. Myös huoltajat kokivat aiheen erittäin tärkeäksi ja lähtivät innostuneesti yh-

teistyöhön mukaan. Pirjo jakoi ennen ensimmäistä kehittämishetkeä huoltajille suomen- tai 

venäjänkielisen tiedotteen tutkimuksesta, jotta huoltajat saivat rauhassa tutustua aiheeseen. 

Tiedote sisälsi kysymykset liittyen oppaan aiheisiin. Pirjo piti yksittäisiä kehittämishetkiä huol-

tajien kanssa loka-marraskuussa 2021.  

Joulukuussa oppaan jo muokkauduttua kävimme yhdessä esittelemässä Hongon päiväko-

dissa paperista versiota oppaasta. Teimme vielä viimeiset muokkaukset toiveiden mukaan ja 

ensimmäinen valmis luonnos oppaasta jaettiin ryhmiin joulukuussa 2021. Opas otettiin käyt-

töön ja arvioita kerättiin tammikuussa 2022. Saimme palautteita päiväkodin jokaisesta ryh-

mästä ja kolmelta huoltajalta. Osaa huoltajista ei tavoitettu covid-19-pandemian vuoksi. Li-

säsimme oppaaseen palautteiden perusteella vielä kaksi aihetta. Lähetimme oppaan luetta-

vaksi Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuspäällikölle, joka antoi oppaalle hyväksyn-

tänsä. Valmistuva opinnäytetyömme esiteltiin seminaarissa.  

 

Kuvio 3. Opinnäytetyön prosessi. 

Aiheen ideointi kevät 
2021

Yhteydenotto 
yhteistyötahoon 

16.6.2021

Opinnäytetyösuunnitelma 
elokuu 2021

Teorian kirjoittaminen 
kesä/syksy 2021

OPN-seminaari syyskuu 
2021, suunnitelman 

esittely

Kehittämishetket 
kasvattajien ja huoltajien 

kanssa syksy 2021

OPN-seminaari marraskuu 
2021, ajankohtaiskatsaus

Oppaan toteutus syksy-
talvi 2021

Oppaan esittelyä ja 
muokkausta palautteen 
pohjalta joulukuu 2021

Oppaan luovutus 
koekäyttöön joulukuu 

2021

Oppaan arviointi ja 
opinnäytetyön 
muokkaaminen  
tammikuu 2022

OPN-seminaari helmikuu 
2022, valmistuva työ

Oppaan ja opinnäytetyön 
palautus
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2.4 Toiminnallinen opinnäytetyö 

Vilkka (2021, s. 31) kirjoittaa, että kaikissa opinnäytetöissä on tutkimuksellinen perusta, 

vaikka kyseessä olisi toiminnallinen opinnäytetyö. Hän (s. 32) jatkaa, että toiminnallisessa 

opinnäytetyössä asiantuntijaosaamista esitetään ammatillisella käytännöllä ja sitä käsittele-

vällä opinnäytetyöllä, jonka ratkaisut argumentoidaan lähdeaineistoilla, itse kootulla tutkimus-

aineistolla ja aiemmilla tutkimuksilla. Hänen mukaansa toiminnallinen opinnäytetyö voi olla 

johonkin ammatillisesta käytännöstä nousevaan tarpeeseen liittyvä itsenäinen kokonaisuus, 

esimerkiksi opas, ohje, esite tai käsikirja. Vilkan mukaan toiminnallinen opinnäytetyö onkin 

siis tutkimusperustaista, ammattikäytännöistä lähtevää kehittämistoimintaa. Salonen (2013, 

s. 13) listaa kehittämistoiminnan tunnuspiirteitä seuraavanlaisesti kuvion 4 mukaisesti. Opin-

näytetyömme tuotoksessa eli kuvallisessa oppaassa toteutuu Salosen kehittämistoiminnan 

tunnuspiirteet. Opas on konkreettinen tuotos, jolla on uutuusarvo, ja se on ainutkertainen. 

Kankaanpään kaupungilla ei ole vastaavaa opasta tehty aiemmin, ja tekemämme opas on 

juuri Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatukseen suunniteltu heidän toiveidensa mukai-

sesti. Opas tulee varhaiskasvatukseen jokapäiväiseen käyttöön, ja sen käytettävyys on tar-

kasti harkittu.  

 

Kuvio 4. Kehittämistoiminnan tunnuspiirteitä (Salonen, 2013, s. 13). 

• Käsitteisiin sitoutuva 

• Uutuusarvo 

• Hyöty, tulos 

• Käytettävyys 

• Toimijavetoisuus 

• Näkyvä toiminta 

• Ainutkertainen 

• Suunniteltu 

• Tuotos konkreettinen 

• Suljettu tai avoin 

• Ohjausorganisaatio 

Aika- ja paikkasidonnaisuus 
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Opinnäytetyö on edennyt Salosen (2013, s. 16) konstruktivistisen mallin mukaisesti (kuvio 5). 

Kyseinen malli sisältää seuraavat vaiheet: huolellinen suunnitteluvaihe, hankkeen vaiheistus, 

toiminnassa oppiminen, osallisuus, tutkimuksellinen kehittämisote ja monipuolinen menetel-

mäosaaminen. Konstruktivistisessa mallissa yhteisöllinen ja osallistuva näkökulma korostuu, 

ja tämä on korostunut myös meidän opinnäytetyömme kehittämistyössä, jossa keskeisessä 

roolissa ovat olleet kasvattajat ja huoltajat. Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatus ilmaisi 

tarpeen kehittämistyölle, jolla voitaisiin tukea vuorovaikutusta kasvattajien ja maahanmuutta-

jahuoltajien välillä. Keskusteltuamme asiasta Kankaanpään varhaiskasvatuspäällikön kanssa 

totesimme yhdessä luontaiseksi yhteistyökumppaniksi Hongon päiväkodin kasvattajat ja 

huoltajat. Päiväkodin kasvattajat innostuivat ajatuksesta. Tämä oli työmme aloitusvaihe. Tar-

peen selkiydyttyä etenimme Salosen (s. 17) suunnitteluvaiheeseen, jossa teimme kirjallisen 

opinnäytetyösuunnitelman sekä yhteistyösopimuksen.  

Käytännön toteutukseen kuuluu esivaihe, työstäminen, tarkistusvaihe ja viimeistelyvaihe (Sa-

lonen, 2013, s. 17–18).  Esivaiheessa esittelimme kehittämistyömme suunnitelman kasvatta-

jille ja huoltajille. Työstövaiheessa toteutimme suunnitelmamme mukaista tehtävää, eli ke-

räsimme oppaaseen tulevia aiheita ja kokosimme oppaan näiden pohjalta yhteistyössä Kan-

kaanpään kaupungin varhaiskasvatuspäällikön, Hongon päiväkodin kasvattajien sekä maa-

hanmuuttajahuoltajien kanssa. Palasimme useamman kerran tarkistusvaiheeseen yhteistyö-

kumppaneidemme arviointien perusteella ja työstimme opasta uudelleen toiveiden mukai-

sesti. Viimeistelyvaiheessa tulostimme oppaan Hongon päiväkodin jokaiseen ryhmään. So-

vimme, että opas on neljä viikkoa koekäytössä, jonka jälkeen viimeistelimme oppaan palaut-

teen mukaisesti.   

Edellä mainitun mallin mukaisessa kehittämistoiminnassa arvioidaan, palataan, pysähdytään 

sekä uudelleen suunnataan ja tarkennetaan kehittämistehtäviä, sisältöjä ja toimenpiteitä. 

Työssämme nämä vaiheet toistuivat useamman kerran, kunnes kenelläkään osapuolella ei 

ollut enää muokattavaa. Olemme olleet koko ajan avoimia yhteistyötahoilta tulleille arvioin-

neille, palautteille ja muokkausehdotuksille. Lopulta tuloksena oli valmis tuotos.  
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2.5 Toiminnan eettisyys 

Hirsjärvi ym. (2009, s. 23) määrittelevät etiikkaan sisältyvän kysymykset oikeasta ja väärästä, 

hyvästä ja pahasta. He jatkavat, että tutkijan on otettava tutkimuksen teossa huomioon monia 

eettisiä kysymyksiä esimerkiksi liittyen tiedonhankintaan ja julkaisemiseen. Hyvän tieteellisen 

käytännön noudattaminen on Hirsjärven ym. mukaan eettisesti hyvän tutkimuksen edellytys. 

Noudatamme opinnäytetyössämme hyvän tieteellisen käytännön periaatteita ja tiedeyhteisön 

tunnustamia toimintatapoja. Näitä ovat rehellisyys, yleinen huolellisuus ja tarkkuus tutkimus-

työssä, tulosten tallentamisessa ja esittämisessä sekä tutkimusten että tulosten arvioin-

neissa, kuten Tutkimuseettinen neuvottelukunta (TENK, i.a.) ohjeistaa asiasta.  

Opinnäytetyösuunnitelman tekemisen ja sen hyväksymisen jälkeen teimme tiedotteen tutki-

muksesta ja tietosuojaselosteen, suunnitelman aineistonhallinnasta, tutkimuslupahakemuk-

sen ja lopulta yhteistyösopimuksen yhteistyöorganisaation kanssa. Saimme varhaiskasvatus-

päällikkö Maria Saimalan tekemän salassa pidettävän viranhaltijapäätöksen tutkimusluvasta 

23.9.2021. Ilmoitimme kehittämishetkiin osallistuneille, että osallistuminen perustuu vapaaeh-

toisuuteen. Hirsjärvi ym. (2009, 25) muistuttavat, että itsemääräämisoikeutta tulee kunnioittaa 

antamalla ihmisille mahdollisuus päättää osallistumisesta. Annoimme ensimmäisessä kehittä-

mishetkessä osallistujille tiedotteen tutkimuksesta ja kerroimme kehittämistyön taustat. 

Esivaihe

Työstäminen

Tarkistus-
vaihe

Viimeistely-
vaihe

Aloi-

tus-

vai-

he 

Suun-

nitte-

lu-

vaihe 

 
Valmis 

tuotos 

Kuvio 5. Kehittämistoiminnan konstruktivistinen malli (Salonen, 2013, s. 20). 
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Vieraskielisille huoltajille annoimme tiedotteen tutkimuksesta heidän ymmärtämällään kielellä 

eli suomeksi (Liite 2) tai venäjäksi.  

Yhteisen kielen puuttuessa vuorovaikutus saattaa olla molemmin puolin hyvin haastavaa ja 

joskus jopa pelottavaakin. Oppaan avulla haluamme antaa konkreettisen tuen sekä kasvatta-

jille että huoltajille. Oman lapsen vieminen uuteen varhaiskasvatuspaikkaan on jokaiselle 

meille herkkä aihe. Jokaisen tulisi miettiä, miltä tämä tuntuisi, mikäli yhteistä kieltäkään ei 

olisi ja oma kulttuuri olisi hyvin erilainen.  

Toimimme työelämätahon toiveiden mukaisesti, ja teimme parhaamme, jotta opas palvelisi 

mahdollisimman laajasti Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatusta ja maahanmuuttajaper-

heitä. Halusimme toimia hyvässä yhteistyössä Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuksen 

kanssa sekä varata heille tarvittavan ajan oppaan sisällön suunnitteluun ja muokkaukseen. 

Pirjo työskentelee kasvattajana Hongon päiväkodissa, mutta hyvän tieteellisen käytännön 

mukaisesti hän ei kasvattajan roolissa osallistunut oppaan sisältämien teemojen valintaan 

eikä käytettävyyteen liittyviin asioihin. Oppaan rakenne ja sisältö muodostuivat muiden kas-

vattajien ja huoltajien näkökulmista ja kokemuksista.  

Valokuvissa, joita otimme opasta varten, huomioimme yksityisyydensuojan, eikä kuvissa nä-

kynyt ihmisiä. Kuvat, joissa näkyy henkilöitä, otettiin vapaasti käytettävissä olevasta tietokan-

nasta. Kaikkiin kuviin merkittiin lähteet ohjeistuksen mukaisesti. Itse ottamamme kuvat ovat 

ilman lähdemerkintää. Päiväjärjestys-sivuilla käytetyt PCS-kuvat ovat lisenssin alaisia. Kuvat 

on tehty Boardmaker-kuvaohjelmalla. Boardmaker-kuvaohjelman ja siinä käytetyn PCS-kuva-

pankin (picture communication symbols) oikeudet omistaa Tobii Dynavox. Nämä kuvat ovat 

käytössä koko Kankaanpään varhaiskasvatuksessa, ja olemme saaneet luvan käyttää kuvia 

oppaassa, joka tulee Kankaanpään kaupungin käyttöön.  

Kirjallisiin lähteisiin viitattaessa käytimme lähdeviittauksia APA7-viittausjärjestelmän tyyliin. 

Merkitsimme jokaisen toisen tahon tuottaman tiedon tarkasti lähdeviittauksin sekä listasimme 

ne lähdeluetteloon. Olimme kriittisiä valitessamme lähteitä. Löysimme esimerkiksi erään mie-

lenkiintoisen lähteen, josta ei ollut saatavilla kunnollisia lähdetietoja. Kyseessä oli Forssan 

opas maahanmuuttajaperheen kohtaamisesta. Kyseiseen oppaaseen oli kerätty tärkeitä asi-

oita, ja halusimme käyttää opasta lähteenä työssämme. Olimme yhteydessä päiväkoti Taika-

tuulen johtajaan, joka kertoi meille tarkempia taustoja lähteestä. Kyseessä on Positiivinen 

diskriminaatio -hankkeen tuotos vuodelta 2020 (A. Saarinen, henkilökohtainen tiedonanto, 



19 

19.1.2022). Hankkeen tavoitteena oli edistää tasa-arvoa ja yhdenvertaisuutta sekä ehkäistä 

syrjäytymistä. 

Hirsjärvi ym. (2009, s. 113) kirjoittavat, että monilla aloilla tutkimustieto muuttuu nopeasti ja 

siksi tutkijan on yleensä pyrittävä käyttämään tuoreita lähteitä. He kuitenkin jatkavat, että al-

kuperäinen tieto on varmempaa kuin jo useamman kerran referoitu teksti, joka on helposti 

muuttunut moninkertaisessa lainaus- ja tulkintaketjussa. Hirsjärvi ym. painottavat myös läh-

teen uskottavuutta ja julkaisijan arvovaltaa ja vastuuta. Tutkimuseettinen neuvottelukunta 

(TENK) (i.a.) ohjeistaa huomioimaan muiden tutkijoiden työn ja saavutukset asianmukaisella 

ja kunnioittavalla tavalla esimerkiksi viittauksia käytettäessä.  

2.6 Muita vastaavanlaisia opinnäytetöitä 

Opinnäyte- ja kehittämistyönämme teemme oppaan Kankaanpään kaupungille. Heillä ei siis 

mitään vastaavaa opasta ole vielä käytössä. Kuitenkin vastaavanlaisia oppaita on jokin ver-

ran tehty opinnäytetöinä. Näiden oppaiden sisältö on osittain samansuuntainen kuin meidän-

kin, mutta silti työmme tulee olemaan erityisesti Kankaanpään kaupungin käyttöön soveltuva. 

Opas suunnitellaan täyttämään ne tarpeet, joita Kankaanpään varhaiskasvatuksessa näh-

dään oleellisiksi sekä huoltajien että kasvattajien näkökulmasta. Lopullisessa versiossa teks-

tit tulevat olemaan selkokielisesti suomeksi sekä myös venäjäksi ja englanniksi. Tällaisia eri 

kielille käännettyjä oppaita ei ole osunut kohdallemme ainoatakaan.  

Seinäjoen ammattikorkeakoulussa sosionomiopiskelija Lotta Ojapuska (2016) on tehnyt opin-

näytetyönään oppaan erään eteläpohjalaisen kunnan maahanmuuttajaperheille. Opas on sel-

keä, mutta siinä on melko paljon tekstiä. Se on tehty selvittämään suomalaisen varhaiskasva-

tuksen käytäntöjä maahanmuuttajaperheille. Opinnäytetyö on tehty laadullisena tutkimuk-

sena, ja haastattelumenetelmäksi on valittu puolistrukturoidut teemahaastattelut. Haastatelta-

vat ovat maahanmuuttajahuoltajia ja kasvattajia sekä maahanmuuttokoordinaattori. Opas an-

toi meille hyviä viitteitä siitä, mitä maahanmuuttajahuoltajat ja varhaiskasvatuksen kasvattajat 

mahdollisesti Kankaanpään kaupungissakin toivovat oppaan sisällöstä. Ojapuskan opas si-

sältää useita teemoja, joita ovat mm. päiväkodin arjen käytänteet, pukeutuminen eri vuoden-

aikoina, hoitoaikojen ilmoittaminen, lapsen sairastaminen, päiväjärjestys.  

Laurea-ammattikorkeakoulussa on tehty muutamia opinnäytetöitä aiheesta vuonna 2021. Al-

Mosawi ja Viinanen (2021) sekä Petas ja Rantanen (2021) ovat tehneet selkokieliset oppaat 
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maahanmuuttajaperheille. Näissä oppaissa on kuitenkin paljon tekstiä ja melko vähän kuvia. 

Al-Mosawi ja Viinanen (s. 7) ovat tehneet oppaan Espoon kaupungin Tiistilänraitin päiväko-

dille, joka toimi yhteistyökumppanina heille. Halusimme omaan oppaaseen enemmän kuvia 

ja vähemmän tekstiä, koska se tulee puheen tueksi. Al-Mosawin ja Viinasen (s. 14) oppaan 

sisällön teemat eivät tulleet kasvattajilta eikä huoltajilta vaan opiskelijoilta itseltään. Yhteistyö-

päiväkodin henkilöstö täydensi opiskelijoiden suunnittelemia teemoja. Opas sisälsi mm. seu-

raavia teemoja: suomalaisen varhaiskasvatuksen sekä Tiistilänraitin päiväkodin esittely, 

päivä- ja viikko-ohjelma, lapsen sairastuminen, lapsen vaatetus, ruokailu ja yhteistyö. Me kui-

tenkin halusimme oppaamme rakentuvan kasvattajien ja huoltajien lähtökohdista. Petas ja 

Rantanen (s. 8) tekivät oppaan Loviisan varhaiskasvatukseen, josta saivat työlleen toimeksi-

annon. He kartoittivat oppaan sisältämiä teemoja varhaiskasvatuksen opettajilta (s. 17). Tee-

moina heillä tässä työssä oli mm. varhaiskasvatus, päiväjärjestys, vaatetus, lapsen sairastu-

minen, yhteistyö ja varhaiskasvatusmaksu. Niittynen ja Viuha (2017, s. 6) ovat tehneet sa-

maan oppilaitokseen opinnäytetyön ja vastaavanlaisen oppaan Vantaan kaupungin varhais-

kasvatukseen, ja se vastaa ulkoisesti enemmän suunnittelemaamme opasta. Tässä op-

paassa on käytetty paljon kuvia ja vähemmän tekstiä. Opas on tehty kuitenkin sisällöltään 

laajemmaksi, mitä yhteistyötahomme on meiltä toivonut. Niittysen ja Viuhan opas sisältää 

mm. tietoa varhaiskasvatuksesta, monialaisesta yhteistyöstä, varhaiskasvatuksen aloittami-

sesta, päivärytmistä, lapsen sairastumisesta, vaatteista ja ruokailusta.  

Mainitsemamme opinnäytetyöt ovat antaneet meille viitteitä siihen, miten opinnäyte-

työnämme tehtävä oppaamme tulisi rakentumaan ja millainen se voisi olla. Petaksen ja Ran-

tasen työstä saimme vinkin päiväjärjestyksen rakentamiseen. Niittysen ja Viuhan työstä 

saimme vaikutteita pukeutumisen teemaan. Alla olevaan taulukkoon (taulukko 1) on koottu 

eri oppaiden keskeiset sisällöt. Jokainen opas oli tehty toimeksiantona, kuten meidänkin op-

paamme. Sisältö oli koostettu osassa töistä itsenäisesti, osassa varhaiskasvatuksen opetta-

jien näkökulmasta, ja joissakin oli otettu huomioon kasvattajien ja huoltajien näkökulma. Me 

halusimme tehdä työmme alusta alkaen sekä kasvattajien että huoltajien toiveisiin perustuen. 

Pirjo työskentelee Hongon päiväkodissa, joten saimme helposti toiveita ja neuvoja siitä, miten 

opas voisi rakentua ja mitä sen pitäisi sisältää. Vakavan covid-19 tilanteen vuoksi yhteistyö 

olisi muuten saattanut painottua sähköiseen viestintään.  
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Taulukko 1. Tuotosten vertailua. 

 
Ojapuska 

Al-Mosawi & 
Viinanen 

Petas & 
Rantanen 

Niittynen & 
Viuha 

Meidän op-
paamme 

Sivumäärä 17 14 15 31 24 

Kuvien 
määrä 

Vähän kuvia 
Niukasti ku-
via 

Osassa si-
vuja niukasti 
kuvia 

Paljon kuvia Paljon kuvia 

Tekstin 
määrä 

Paljon tekstiä Paljon tekstiä Paljon tekstiä 
Vähän teks-
tiä 

Vähän teks-
tiä 

Kielisyys ja 
tekstin ra-
kenne 

Suomi. 
Haastavaa 
tekstiä maa-
hanmuutta-
jille. Pitkiä 
lauseita. Hy-
vin kattavasti 
kirjoitettu asi-
oista.  

Suomi. Pitkiä 
lauseita ja 
haastavaa 
tekstiä. So-
veltuu suo-
menkielisille 
vanhemmille. 

Suomi. Pitkiä 
lauseita ja 
haastavaa 
tekstiä. So-
veltuu suo-
menkielisille 
vanhemmille. 

Selkeää suo-
mea. Yksin-
kertaisia ja 
lyhyitä lau-
seita. Kuva 
kirjoitetun 
tekstin tu-
kena. 

Selkeä 
suomi, ve-
näjä ja eng-
lanti. Melko 
yksinkertai-
sia lauseita. 
Kuva kirjoite-
tun tekstin 
tukena.  

Keneltä tee-
mat? 

Maahan-
muuttaja-
huoltajat, 
varhaiskas-
vatuksen 
kasvattajat, 
maahan-
muuttokoor-
dinaattori 

Yksi teema 
varhaiskas-
vatuksen 
kasvattajilta, 
muut teemat 
opiskelijoilta 
itseltään  

Varhaiskas-
vatuksen 
opettajilta 

Yhteistyö-
kumppanilta 

Varhaiskas-
vatuksen 
kasvattajat, 
varhaiskas-
vatuspääl-
likkö, maa-
hanmuuttaja-
huoltajat 

Teemojen 
määrä 

15 12 13 12 10 
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3 MONIKULTTUURISUUS VARHAISKASVATUKSESSA 

Tässä kokonaisuudessa käsitellään sitä, miten varhaiskasvatuslaki määrittää lapsen ja per-

heen oikeuden varhaiskasvatukseen, sekä sitä, mitä velvollisuuksia kunnalla toiminnan jär-

jestämisessä on. Lisäksi esitellään kolmitasoinen varhaiskasvatussuunnitelmakokonaisuus, 

jossa painotetaan kasvattajien ja huoltajien yhteistyön ja vuorovaikutuksen merkitystä. Moni-

naistuvassa maailmassa sekä aikuisilta ja lapsilta vaaditaan monilukutaitoa sekä ymmärrystä 

ihmisten moninaisuudesta.  

3.1 Varhaiskasvatuslaki 

Varhaiskasvatuslaissa (540/2018) säädetään lapsen oikeudesta varhaiskasvatukseen, sen 

järjestämisestä, tuottamisesta sekä tietovarannosta. Varhaiskasvatuksen toimintamuotoja 

voivat lain mukaan olla päiväkodissa järjestetty päiväkotitoiminta, perhepäiväkodissa järjes-

tetty perhepäivähoito sekä toimintaan soveltuvassa paikassa järjestetty avoin varhaiskasva-

tustoiminta. Varhaiskasvatuslakia sovelletaan kunnan, kuntayhtymän ja yksityisen palvelun-

tuottajan järjestämään perhepäivähoitoon tai päiväkotitoimintaan. Lisäksi kunta tai kuntayh-

tymä voi järjestää avointa varhaiskasvatustoimintaa tuottamalla toiminnan itse tai hankkimalla 

sen lakiin soveltuvalta tuottajalta.  

Kunta on velvollinen järjestämään varhaiskasvatusta lapselle, jonka kotikunta kyseinen kunta 

on (Varhaiskasvatuslaki 540/2018). Laki määrää myös, että vaikka lapsella ei ole Suomessa 

kotikuntaa tai lapsen kotikunta on jokin muu kunta, on kunnan järjestettävä varhaiskasvatusta 

huoltajien työn, opiskelun, sairauden tai vastaavien syiden vuoksi kunnassa asuvalle lapselle.  

Varhaiskasvatus määritellään varhaiskasvatuslaissa (540/2018) lapsen suunnitelmalliseksi ja 

tavoitteelliseksi hoidon, kasvatuksen ja opetuksen muodostamaksi kokonaisuudeksi. Lain 

mukaan varhaiskasvatuksessa on tavoitteena lapsen iän ja kehityksenmukaisen kokonaisval-

taisen kasvun, terveyden, kehityksen ja hyvinvoinnin edistäminen. Laki velvoittaa myös var-

mistamaan, että varhaiskasvatusympäristö on oppimista edistävä, kehittävä, terveellinen ja 

turvallinen. Laissa määrätään, että jokaiselle lapselle tulee turvata lasta kunnioittava toiminta-

tapa sekä mahdollisimman pysyvät vuorovaikutussuhteet ja lisäksi tulee mahdollistaa myön-

teisiä oppimiskokemuksia sekä toteuttaa leikkiin, taiteeseen, liikkumiseen ja kulttuuriperin-

töön perustuvaa pedagogista toimintaa. Lain mukaan jokaiselle lapselle tulee antaa yhden-

vertaiset mahdollisuudet varhaiskasvatukseen, edistää yhdenvertaisuutta ja tasa-arvoa 
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sukupuolten välillä sekä antaa valmiuksia kunnioittaa ja ymmärtää niin yleistä kulttuuriperin-

nettä kuin kunkin kielellistä, uskonnollista, katsomuksellista ja kulttuurista taustaa. Lisäksi 

varhaiskasvatuksen tavoitteena lain mukaisesti on lapsen yksilöllisen tuen tarpeen tunnista-

minen sekä tarkoituksenmukaisen tuen järjestäminen monialaisessa yhteistyössä. Laki myös 

velvoittaa edistämään lapsen yhteistyö- ja vuorovaikutustaitoja ja vertaisryhmässä toimimista 

sekä ohjaamaan eettisesti vastuulliseen ja kestävään toimintaan, yhteiskunnan jäsenyyteen 

ja toisten ihmisten kunnioittamiseen. Varhaiskasvatuslain tavoitteena on lisäksi varmistaa 

lapselle mahdollisuus saada vaikuttaa itseään koskeviin asioihin. Näiden kaikkien lisäksi var-

haiskasvatuslain tavoitteeksi määritetään yhdessä lapsen sekä lapsen vanhemman tai muun 

huoltajan kanssa toimiminen lapsen tasapainoisen kehityksen ja hyvinvoinnin parhaaksi sekä 

vanhemman tai huoltajan tukeminen lapsen kasvatustyössä.  

Varhaiskasvatuslaki (540/2018) velvoittaa kunnan järjestämään varhaiskasvatukseen oikeu-

tetun lapsen vanhemmille tai huoltajille ohjausta ja neuvontaa käytettävissä olevista varhais-

kasvatuspalveluista. Eri vaihtoehdot, toimintamuodot sekä muut lapsen varhaiskasvatukseen 

vaikuttavat seikat on lain mukaan selvitettävä ohjauksessa.  

Lapsen mielipide ja toivomukset on selvitettävä ja huomioitava ikä- ja kehitystason mukai-

sesti suunniteltaessa, toteutettaessa ja arvioitaessa lapsen varhaiskasvatusta (Varhaiskasva-

tuslaki 540/2018). Laki velvoittaa myös, että vanhemmille tai huoltajille on säännöllisesti an-

nettava mahdollisuus osallistua ja vaikuttaa lapsen varhaiskasvatuksen suunnitteluun, toteu-

tukseen ja arviointiin lapsen varhaiskasvatuksen toimipaikassa.  

3.2 Suunnitelmat varhaiskasvatuksen tukena 

3.2.1 Kolmitasoinen varhaiskasvatussuunnitelmakokonaisuus 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 7–8) määritellään varhaiskasva-

tussuunnitelmaprosessin eri vaiheita, sen perusteita ja velvoittavuuksia. Se määrittelee var-

haiskasvatussuunnitelmakokonaisuuden kolmitasoiseksi koostuen valtakunnallisesta varhais-

kasvatussuunnitelman perusteista, paikallisista varhaiskasvatussuunnitelmista sekä lapsen 

varhaiskasvatussuunnitelmasta. Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden mukaisesti jokai-

selle päiväkodissa ja perhepäivähoidossa olevalle lapselle laaditaan varhaiskasvatussuunni-

telma turvaamaan lapsen oikeus saada suunnitelmallista ja tavoitteellista kasvatusta, 
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opetusta ja hoitoa (mts. 9). Lähtökohtana lapsen varhaiskasvatussuunnitelmalle tulee olla 

lapsen etu ja tarpeet. Tavoitteet asetetaan pedagogiselle toiminnalle (mts.10).  

3.2.2 Yhteistyö varhaiskasvatussuunnitelman laatimisessa 

Opetushallitus (2018, s. 34) linjaa varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa huoltajien 

kanssa tehtävän yhteistyön merkityksen tärkeäksi. Siinä kerrotaan yhteistyön tavoitteeksi yh-

teinen sitoutuminen lapsen terveen ja turvallisen kasvun, kehityksen ja oppimisen edistämi-

seen. Kasvatusyhteistyötä tukevat tasa-arvoinen vuorovaikutus, keskinäinen kunnioitus sekä 

luottamuksen rakentaminen. Varhaiskasvatussuunnitelman mukaan yhteistyö edellyttää var-

haiskasvatuksen henkilöstöltä aloitteellisuutta ja aktiivisuutta, ja sen tulee olla vuorovaikut-

teista. 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 10) kerrotaan, että lapsiryhmän 

toiminnan suunnittelussa ja toteuttamisessa sekä oppimisympäristöjen ja toimintakulttuurin 

kehittämisessä otetaan huomioon lasten varhaiskasvatussuunnitelmista nousevat tavoitteet. 

Lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaprosessin eri vaiheisiin osallistuvat lapsen opetuksesta, 

kasvatuksesta ja hoidosta vastaavat henkilöt yhdessä huoltajan ja lapsen kanssa. Suunnitel-

maa laadittaessa huomioidaan lapsen mielipide ja toiveet sekä huoltajan ja henkilöstön ha-

vainnot ja näkemykset lapsen kehityksen ja oppimisen vaiheista sekä ryhmässä toimimi-

sesta. Opetushallituksen linjauksen mukaisesti varhaiskasvatussuunnitelmaa laadittaessa 

huomioidaan lapsen kielellinen, kulttuurinen ja katsomuksellinen tausta. 

Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatussuunnitelmassa kerrotaan lapsen varhaiskasvatus-

suunnitelman eli lapsen vasun laatimisesta (Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelma, 

2019, s. 9). Varhaiskasvatuskeskustelu käydään Kankaanpäässä suunnitelman mukaan 2–3 

kuukauden sisällä hoidon aloittamisesta (mts. 10), ja jatkossa suunnitelma tarkastetaan kaksi 

kertaa lukuvuodessa (mts. 39). Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelmassa kerrotaan, että 

vasu laaditaan yhteistyössä lapsen ja huoltajien kanssa, ja se on erityisesti lapsuutta ja lap-

sen ainutkertaisuutta korostava suunnitelma, joka pitää sisällään tietoja lapsen taidoista, mitä 

lapsi juuri opettelee ja mitkä ovat hänen mielenkiinnonkohteensa. Varhaiskasvattajien toimin-

taa ohjaava suunnitelma lapsen kasvun, oppimisen ja hyvinvoinnin tueksi laaditaan näiden 

tietojen pohjalta.  
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Huoltajat saavat Kankaanpäässä palveluohjauksena varhaiskasvatustoimistolta ja kaupungin 

www-sivuilta tietoa tarjolla olevista varhaiskasvatuspalveluista (Kankaanpään varhaiskasva-

tussuunnitelma, 2019, s. 18). Huoltajille järjestetään mahdollisuus tutustumiskäynteihin var-

haiskasvatuspaikassa lapsen aloittaessa varhaiskasvatuksessa, ja perheelle annetaan tietoa 

toiminnan tavoitteista, sisällöstä, ominaispiirteistä sekä käytännöistä käynnin yhteydessä. 

Lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaa ja mahdollista tuen suunnitelmaa käytetään Kankaan-

pään varhaiskasvatussuunnitelman (2019, s. 10) mukaisesti tukena laadittaessa lapsen esi-

opetussuunnitelmaa esikouluun siirryttäessä. Samoin lapsen varhaiskasvatussuunnitelma toi-

mii tiedonsiirronvälineenä lapsen siirtyessä varhaiskasvatuspaikasta toiseen.  

3.2.3 Yhteistyö varhaiskasvatuksen toteuttamisessa 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 34) mainitaan, että perheiden mo-

ninaisuus, lasten yksilölliset tarpeet sekä huoltajuuteen ja vanhemmuuteen liittyvät kysymyk-

set huomioidaan yhteistyössä. Suunnitelman mukaan molemminpuolisen ymmärryksen var-

mistamiseksi käytetään keskusteluissa tarvittaessa tulkkia. Päivittäiset lasten tapahtumat ja 

kokemukset jaetaan huoltajien kanssa, sekä annetaan kannustavaa, lapsen kehitystä ja oppi-

mista myönteisesti kuvaavaa viestintää. Suunnitelmassa todetaan, että pohjan lapsen koko-

naisvaltaisen hyvinvoinnin turvaamiselle luovat huoltajan ja henkilöstön havainnot sekä kes-

kustelut lapsen päivästä.  

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 34) todetaan, että siirtymävai-

heissa, esimerkiksi varhaiskasvatuksen alussa ja sen aikaisissa siirtymissä, päiväkodin vaih-

doksissa tai esiopetuksen alussa, yhteistyö on erityisen tärkeää. Yhteisen keskustelun merki-

tys korostuu laadittaessa lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaa sekä lapsen kehityksen ja op-

pimisen tukea suunniteltaessa ja toteuttaessa. Suunnitelmassa todetaan, että luottamukselli-

nen ilmapiiri mahdollistaa yhteistyön esimerkiksi huolen herätessä. Huoltajien ja henkilöstön 

yhteistyössä hyödynnetään digi- ja viestintäteknologiaa, ja yhteistyö voi tukea myös huolta-

jien keskinäistä vuorovaikutusta. Yhteisöllisyyttä voi suunnitelman mukaan tukea huoltajien 

verkostoitumisella ja yhteisellä toiminnalla, ja se puolestaan antaa tukea henkilöstön työlle.  

Kankaanpään kaupungissa toteutetaan varhaiskasvatusta yhteistyössä huoltajien kanssa 

(Kankaanpään kaupunki, 2019, s. 16). Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatussuunnitel-

maan on kirjattu avoin ja luottamuksellinen yhteistyö positiivisessa ilmapiirissä lasten 



26 

vanhempien kanssa (mts. 22). Suunnitelmassa on todettu, että perheet kohdataan yksilöinä 

tarpeineen ja toiveineen. Päivittäisten kohtaamisten lisäksi huoltajien kanssa tehdään yhteis-

työtä mm. vanhempainilloissa, juhlissa ja erilaisissa tapahtumissa (mts. 39). Kankaanpään 

varhaiskasvatuksessa käydään arvokeskustelua toimintavuoden alussa sekä aina tarpeen 

mukaan eri tavoilla (mts. 21). Varhaiskasvatussuunnitelman perusteet (OPH, 2018b, s. 30) 

velvoittaa arvostamaan lasten, henkilöstön ja huoltajien aloitteita, näkemyksiä ja mielipiteitä. 

Osallisuutta edistetään osallistamalla lapset ja huoltajat toiminnan suunnitteluun, toteuttami-

seen ja arviointiin.  

Yhteistyötä voidaan Kankaanpään kaupungin (2019, s. 51) varhaiskasvatussuunnitelman 

mukaisesti tehdä eri seurakuntien välillä. Suunnitelmassa mainitaan, että yhteistyö saattaa 

sisältää myös jotain uskontoon viittaavia elementtejä, joista tiedotetaan huoltajia hyvissä 

ajoin. Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelmassa korostetaan, että tällaisissa tilanteissa 

suunnitelmassa ohjeistetaan kysymään lupa huoltajilta, ja mikäli lupaa ei ole, lapselle järjes-

tetään vaihtoehtoista toimintaa.  

3.2.4 Vuorovaikutuksen merkitys varhaiskasvatuksessa 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 25) painotetaan kulttuurista osaa-

mista ja vuorovaikutusta. Vuorovaikutustaidoilla tarkoitetaan halua ja kykyä vaihtaa ajatuksia, 

mielipiteitä, kokemuksia tai tekoja toisten kanssa ja toimia yhdessä (MIELI Suomen mielen-

terveys, 2022). Vastavuoroisuus on keskeinen asia vuorovaikutuksessa ja tällöin kaikki osa-

puolet antavat panoksensa yhteiseen keskusteluun. Myönteistä ja rakentavaa vuorovaiku-

tusta on muun muassa läsnäolo ja kuuntelu sekä rohkaisu ja kannustaminen. Vuorovaikutuk-

sessa tarvitaan kykyä eläytyä toisen ihmisen tunteisiin ja nähdä asioita toisen näkökulmasta.  

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 25) kerrotaan toimivan vuorovaiku-

tuksen edellyttävän oman ja muiden kulttuurin ja katsomuksellisten taustojen ymmärtämistä 

ja kunnioittamista. Vuorovaikutus- ja ilmaisutaitojen sekä kulttuurisen osaamisen edistäminen 

on varhaiskasvatuksen perusteiden mukaan yksi varhaiskasvatuksen tehtävistä. Näin ollen 

lapsia rohkaistaan tutustumaan toisiin ihmisiin, kieliin ja kulttuureihin, ja henkilöstö toimii 

tässä mallina lapsille. Lasten sosiaalisia taitoja vahvistetaan harjoittelemalla asettumista toi-

sen asemaan, opettelemalla tarkastelemaan asioita eri näkökulmista ja ratkaisemaan raken-

tavasti ristiriitatilanteita. Lisäksi suunnitelmassa kerrotaan, että lapsia tuetaan eri toimintojen 
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avulla myönteisen suhteen luomisessa moninaiseen ympäristöön. Opetushallitus (mts. 26) on 

nostanut varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa yhdeksi tärkeäksi varhaiskasvatuksen 

tehtäväksi tukea monilukutaitoa sekä tieto- ja viestintäteknologista osaamista. Monilukutaito 

mainitaan siinä keskeiseksi perustaidoksi kulttuurisesti moninaisten viestien ja ympäröivän 

maailman ymmärtämisen sekä vuorovaikutuksen näkökulmasta.  

Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatussuunnitelma sisältää suunnitelman pedagogisesta 

dokumentoinnista, jota Kankaanpäässä tehdään yhdessä lasten ja huoltajien kanssa arjen 

havaintojen pohjalta (Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelma, 2019, s. 43). Tämän avulla 

tehdään näkyväksi tietyn ryhmän lapsille ominaisia tapoja toimia ja ajatella. Dokumentointia 

perustellaan Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelmassa myös lasten, huoltajien ja henki-

löstön vuoropuhelun vahvistumisella ja näin lasten osallisuuden toteutumisella sekä lasten 

kokemusten rikastumisella. Dokumentointia on Kankaanpäässä suunniteltu toteutettavan 

sekä lapsen yksilötasolla esimerkiksi kasvun kansion kautta että ryhmän toimintaa kuvaa-

vana kuten esimerkiksi lasten töistä koottuna näyttelynä.  

3.2.5 Arvoperustaa liittyen perheiden monimuotoisuuteen 

Opetushallitus (2018, s. 21) on kirjannut varhaiskasvatuksen perusteisiin varhaiskasvatuksen 

arvoperustaa, ja näissä on huomioitu muiden lapsen kasvua ja kehitystä tukevien arvojen li-

säksi moninaisuutta ja perheiden monimuotoisuutta. Varhaiskasvatuksen perusteissa henki-

löstöä edellytetään luomaan moninaisuutta kunnioittava ilmapiiri sekä ohjataan tukemaan las-

ten perheidentiteettiä ja perhesuhteita siten, että jokainen lapsi voisi tuntea perheensä arvok-

kaaksi. Lisäksi varhaiskasvatuksen perusteissa huomioidaan, että hyvälle kasvatusyhteis-

työlle luodaan edellytyksiä kunnioittavalla, avoimella ja ammatillisella suhtautumisella moni-

muotoisiin perheisiin ja perheiden erilaisiin kieliin, kulttuureihin, katsomuksiin, uskontoihin, 

perinteisiin ja kasvatusnäkemyksiin.  

Kangas, Lastikka ja Karlsson (2021, s. 110) kirjoittavat, että jokaisen varhaiskasvatuksen 

henkilön jäsenen on ensin määriteltävä, mitä moninaisuus käytännössä tarkoittaa ja miten 

sitä varhaiskasvatuksen arjessa lähestytään, jotta moninaisuutta kunnioittavaa varhaiskasva-

tusta on mahdollista suunnitella, toteuttaa, kehittää ja arvioida. Moninaisuus ulottuu hyvin 

monenlaisiin asioihin varhaiskasvatuksessa. Suomen perustuslaki (731/1999), Varhaiskasva-

tussuunnitelman perusteet (OPH, 2018, s. 15) ja Lapsen oikeuksien sopimus (Suomen 
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Unicef, i.a.) tuovat esiin moninaisuudelle muun muassa kuviossa 6 mainitut ulottuvuudet. Ih-

misten moninaisuuteen liittyy yhdenvertaisuus, jossa jokainen on samanarvoinen ikään, su-

kupuoleen, alkuperään, monikulttuurisuuteen, kieleen, seksuaaliseen suuntautumiseen, va-

kaumukseen, vammaisuuteen, sosioekonomiseen taustaan jne. katsomatta. 

Kuvio 6. Moninaisuuden eri ulottuvuudet.  

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 14) mainitaan yhdeksi varhaiskas-

vatuksen tehtäväksi edistää lasten tasa-arvoa ja yhdenvertaisuutta sekä ehkäistä syrjintää. 

Lisäksi tavoitteeksi mainitaan huoltajien kasvatustyön tukeminen. Varhaiskasvatuksen perus-

teissa mainitaan myös Suomen perustuslakiin perustuva pykälä yhdenvertaisuudesta. Tämän 

mukaan ketään ei saa ilman hyväksyttävää syytä asettaa eri asemaan sukupuolen, kielen, 

MONINAISUUS

Alkuperä, 
etnisyys

Monikulttuuri-
suus

Kieli

Vakaumus, 
elämänkatso-
mus, uskonto

Sosioekonomi
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Vammaisuus

Sukupuoli

Terveydentila

Seksuaalinen 
suuntautumi-

nen

Muut 
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Lapsen 
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Ikä
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iän, alkuperän, uskonnon, vakaumuksen, mielipiteen, terveydentilan, vammaisuuden tai 

muun henkilöön liittyvän syyn perusteella (mts. 15). Kankaanpään kaupungin varhaiskasva-

tussuunnitelman mukaan varhaiskasvatuksessa käydään toimintavuoden alussa sekä aina 

tarpeen mukaan eri tavoilla arvokeskustelua (Kankaanpään varhaiskasvatussuunnitelma, 

2019, s. 21).  
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4 VARHAISKASVATUKSEN OSUUS KOTOUTUMISESSA 

Tässä luvussa käymme läpi muun muassa maahanmuuttajatermiä ja sitä, miten maahan-

muuttajien määrä on Suomessa kasvanut vuosien mittaan sekä miten Honkajoella on niin 

paljon maahanmuuttajia muuhun Suomeen verrattuna. Huomioitavaa on, miten suuressa roo-

lissa varhaiskasvatus on näiden perheiden kotoutumisen tukemisessa. Perehdymme tässä 

luvussa myös Bennettin interkulttuurisen sensitiivisyyden oppimisen malliin, jonka perusteella 

toteamme, että kulttuurisensitiivisyyden oppiminen on isossa osassa varhaiskasvatuksen 

kasvattajien ammatillisuutta. Lopuksi käsittelemme Berryn nelikenttäteorian kautta osallisuu-

den, valtaistumisen, voimaantumisen sekä integroitumisen merkitystä.  

4.1 Maahanmuuttaja ja maahanmuuttajien määrä Suomessa ja Hongon päiväko-

dissa 

Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen (THL, 2021a) mukaan maahanmuuttaja-termi on yleiskä-

site henkilölle, joka on syntynyt ulkomailla ja muuttanut maasta toiseen. THL jatkaa, että kä-

sitteillä maahanmuuttaja ja ulkomaalaistaustainen viitataan kaikkiin henkilöihin, jotka ovat eri 

perustein Suomeen muuttaneita. Muuttamisen perusteina voivat olla esimerkiksi lähtömaan 

tilanteesta johtuva pakolaisuus, perhesyyt, opiskelu tai työ.  

Tilastokeskuksen (i.a.) tilaston mukaan Suomessa on ollut vuoden 2020 viimeinen päivä vie-

raskielisiä 7,8 % väestöstä. Tilaston mukaan kymmenen vuotta aiemmin eli vuonna 2011 vie-

raskielisiä oli lähes puolta vähemmän eli 4,2 % väestöstä. Vieraskielisten osuus on Suo-

messa lisääntynyt paljon vuosina 1990–2020 (kuvio 8). Honkajoen kunta liittyi osaksi Kan-

kaanpään kaupunkia 1.1.2021. Vuoden 2020 lopussa tällöin vielä itsenäisessä Honkajoen 

kunnassa oli vieraskielisiä koko väestöstä 8,1 % (T. Tyllinen, henkilökohtainen tiedonanto, 

1.12.2021). Vertailun vuoksi Tilastokeskus ilmoittaa vieraskielisten määräksi Seinäjoen kau-

pungissa 2,9 % vuoden 2020 lopussa. Termiä vieraskielinen käytetään henkilöstä, jonka kieli 

on muu kuin suomi, ruotsi tai saame (Kotimaisten kielten keskus, i.a.). Kuviosta 7 voi huo-

mata, miten korkea on vieraskielisten osuus Honkajoella verrattuna Seinäjokeen ja koko Suo-

meen.  
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Kuvio 7. Vertailua vieraskielisten asukkaiden prosenttiosuuksista eri alueilla. 

 

 

Kuvio 8. Vieraskielisten määrän kasvu Suomessa vuosien 1990–2020 välisenä aikana. 

Honkajoella on yksi päiväkoti – Hongon päiväkoti. Siellä on kaksi päiväkotiryhmää ja lisäksi 

ryhmäperhepäiväkotiryhmä. Vieraskielisten lasten osuus Hongon päiväkodissa vuoden 2020 

lopussa oli 22 % (H. Valkama, henkilökohtainen tiedonanto, 7.12.2021). 

Suurin osa maahanmuuttajista on tullut Honkajoelletyön perässä joko alkutuotantoon tai ja-

lostuksen työpaikkoihin (Kankaanpään Aikuiskoulutus, 2021, s. 7). Moni maahanmuuttaja on 
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alun perin saapunut esimerkiksi puutarha-alalle, mutta kielitaidon ja osaamisen karttuessa 

edennyt urallaan ja siirtynyt muihin töihin Honkajoen alueella (mt.).  

4.2 Varhaiskasvatus kotoutumisen tukena 

Suomen lainsäädäntö määrittelee yksilön kielelliset oikeudet (Rönnberg, 2020, s. 11). Lain-

säädännön avulla on pyritty turvaamaan jokaiselle maassamme pysyvästi asuvalle mahdolli-

suus tulla ymmärretyksi ja kuulluksi sekä saada tietoa itselleen sopivalla kommunikointikei-

nolla tai kielellä. 

Laissa kotoutumisen edistämisestä (1386/2010) määrätään kunnan velvollisuudeksi huoleh-

tia palvelujen soveltuvuudesta myös maahanmuuttajille. Kyseisen lain tarkoitus on tukea ja 

edistää kotoutumista sekä maahanmuuttajan mahdollisuutta osallistua aktiivisesti suomalai-

sen yhteiskunnan toimintaan. Lisäksi tämän lain avulla pyritään edistämään myönteistä vuo-

rovaikutusta eri väestöryhmien kesken sekä tasa-arvoa että yhdenvertaisuutta. Laki velvoit-

taa osana kunnallisia peruspalveluja kotoutumista edistävien toimenpiteiden ja palvelujen jär-

jestämisen.  

Heinonen ym. (2016, s. 183) kirjoittaa, että varhaiskasvatuksen tuki voi olla merkittävässä 

roolissa maahanmuuttajataustaisten kotoutumisen kannalta. Kulttuurisesti moninaisessa var-

haiskasvatuksessa työskenteleminen vaatii työntekijöiltä osaamista, työnantajan tukea ja 

koulutusta monikulttuurisuuteen liittyvissä asioissa (Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen 

(THL), 2021b). Tätä kutsutaan kulttuurisesti vastuulliseksi kasvatukseksi. THL:n mukaan per-

heiden ja henkilöstön välisen vuorovaikutuksen haasteena voi olla ymmärryksen ja kommuni-

koinnin vaikeus tai luottamuksen rakentumiseen kuluva aika. Väärinymmärrysten välttä-

miseksi ja hyvän päivähoidon aloituksen turvaamiseksi on keskeisessä asemassa varhais-

kasvatuksen työntekijöiden ja johtajan antama palveluohjaus (Halme & Vataja, 2011, s. 65). 

Varhaiskasvatuksen maahanmuuttajatyön kehittämisjaoston (2007, s. 30) selvityksen mu-

kaan maahanmuuttajataustaisten huoltajien ja varhaiskasvatuksen henkilöstön välisen yh-

teistyön kehittäminen tukee lapsen kokonaisvaltaista kasvua, kehitystä ja oppimista. Jotta 

saavutetaan huoltajien ja henkilöstön väliset kasvatukselliset tavoitteet, olennaista on muo-

dostaa yhteisesti jaettu näkemys suomalaisen varhaiskasvatuksen sisällöstä ja tavoitteista 

(mts. 31). Jaoston selvityksen mukaan monikulttuurisuustyö edellyttää varhaiskasvatuksen 

henkilöstöltä kulttuurien tuntemusta ja sensitiivisyyttä kohdata eri kulttuureista tulevia lapsia 
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ja huoltajia. Lisäksi selvityksestä käy ilmi, että henkilöstön tulee kehittää menetelmiä ja toi-

mintamuotoja, jotka auttavat monikulttuurisia perheitä arjen toimintaan liittymisessä sekä tu-

kevat maahanmuuttajataustaisten lasten parissa tapahtuvaa toimintaa. Kivijärvi (2020, s. 

260) huomioi saman kirjoittaessaan, että kasvattajan rooli on merkityksellinen vieraskielisen 

lapsen ja perheen aloittaessa varhaiskasvatuksessa.  

Maahanmuuttajien kotoutumisen edellytykset edistyvät merkittävästi hyvin järjestettyjen tulk-

kaus- ja käännöspalveluiden avulla (Varhaiskasvatuksen maahanmuuttajatyön kehittämisja-

osto, 2007, s. 31). Kun viranomaiset tuottavat ja käännättävät lomakkeita ja esitteitä palve-

luistaan sekä niiden keskeisistä sisällöistä paikkakunnalla eniten käytetyille kielille, he edistä-

vät tällä maahanmuuttajien kielellistä tasa-arvoa. Viranomaiset velvoitetaan näihin asioihin 

aiemmin mainitussa laissa kotoutumisen edistämisestä (1386/2010). 

4.3 Kulttuurisensitiivisyys ja kulttuuriset eroavaisuudet 

Kulttuurisensitiivisyydellä tarkoitetaan kykyä tavoittaa ja ymmärtää eri etnisestä ja kulttuuri-

sesta taustasta tulevien kokemusmaailmaa sekä eri kulttuuriympäristössä ymmärretyksi ja 

kuulluksi tulemista (Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen (THL), 2021a). Kulttuurisensitiivi-

syyttä edellytetään varhaiskasvatussuunnitelmissa sekä laissa (mt.). 

Halme ja Vataja (2011, s. 97) toteavat, että varhaiskasvattajan ihmis- ja tiedonkäsitykset 

sekä näkemykset oppimisesta ja kasvusta vaikuttavat hänen ajatteluunsa. Varhaiskasvatta-

jan työn perusta on heidän mukaansa ihmiskäsityksen pohtiminen ja oman kasvatusnäke-

myksen rakentaminen. Monikulttuurista oppimista järjestettäessä omien arvojen suhteuttami-

nen eri kulttuureista tulevien lasten arvomaailmaan on välttämätöntä. Halme ja Vataja (s. 99) 

kirjoittavat, että ihminen saattaa kokea vieraat kulttuurit uhkana, mikäli ei ole tietoinen omasta 

kulttuuristaan. Ennakkokäsitysten muuttamiseen auttaa niiden tunnistaminen. Kivijärvi (2020, 

s. 258) huomauttaa, että kasvattajalta vaaditaan kulttuurista sensitiivisyyttä ja taitoa toimia 

toisista kulttuureista tulevien ihmisten kanssa.  

Milton Bennett (IDRinstitute, 2014) pohtii interkulttuurisen sensitiivisyyden oppimisen mallin 

teoriassaan, että ihmisten oppiessa interkulttuurista sensitiivisyyttä heistä tulee pätevämpiä 

kulttuurien välisiä kommunikoijia. Tällöin mahdollisuudet käyttää osaamista kulttuurien väli-

sissä suhteissa kasvavat. Kehitysmallin avulla selitetään, miten ihmiset kokevat kulttuurierot 
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ja miten sopeutuvat niihin. Mallissa edetään kieltämisestä kohti integroitumista. Malliin kuuluu 

etnosentrinen ja etnorelativistinen taso, joihin molempiin sisältyy kolme eri vaihetta (kuvio 9).  

Kulttuuritietoinen eli etnorelativistinen varhaiskasvattaja kunnioittaa ja arvostaa perheen kult-

tuuria sekä kohtaa perheet yhdenvertaisesti ja ennakkoluulottomasti välttäen oman kulttuurin 

korostamista eli etnosentrisyyttä (Halme & Vataja, 2011, s. 100, 106). Etnosentrisellä tasolla 

oleva ihminen pitää parempana omaa kulttuuriaan verrattuna muihin kulttuureihin (mts. 105), 

kun taas etnorelativistinen ihminen ymmärtää kulttuurieroja, osaa katsoa jokaista kulttuuria 

sen omista lähtökohdista sekä kunnioittaa erilaisuutta (mts. 106). Malli on jatkumo, jossa vaa-

ditaan edistymistä kulttuurien kohtaamisen taidoissa, jotta voi siirtyä korkeammalle tasolle 

(mts. 105).  

Bennettin mallissa etnosentrisiä vaiheita ovat kieltäminen, puolustautuminen ja minimalismi 

(Halme & Vataja, 2011, s. 105–106). Kieltämisen vaiheessa ihminen ei hahmota kulttuurisia 

eroja ja kieltää erilaisuuden olemassaolon. Puolustautumisen vaiheessa ihminen pitää omaa 

kulttuuriaan parempana ja näkee edelleen erilaisuuden uhkana, mutta tiedostaa kuitenkin 

kulttuuristen eroavaisuuksien olemassaolon. Minimalismin vaiheessa ihminen vähättelee kult-

tuuristen eroavaisuuksien merkitystä, mutta näkee olemassa olevat erot, korostaen kuitenkin 

ihmisten samanlaisuutta.  

Etnorelativistisia vaiheita ovat hyväksyminen, adaptaatio ja integraatio (Halme & Vataja, 

2011, s. 106). Hyväksymisen vaiheessa oleva ihminen hyväksyy ja huomaa arvoissa ja käyt-

täytymisessä kulttuurien väliset erot, vaikka ei olisikaan välttämättä samaa mieltä. Adaptaa-

tion eli sopeutumisen vaiheessa ihmisellä on empatiakykyä, ja hän osaa tulkita toisen kulttuu-

rin edustajaa sekä selviytyy kohtaamisista ilman suurempia vaikeuksia. Integraation eli yh-

teensovittamisen vaiheessa ihminen pystyy toimimaan muuttuvissa tilanteissa eri ihmisten 

kanssa eivätkä minkään kulttuurin arvot ja normit vaikuta hänen käytökseensä, ajatteluunsa 

tai asenteisiinsa. 
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Kuvio 9. Bennettin interkulttuurisen sensitiivisyyden oppimisen malli. 

Eerola-Pennanen (2020, s. 252) toteaa, että varhaiskasvatuksen henkilöstön on tiedostettava 

omat kulttuuriset arvonsa ja uskomuksensa sekä ymmärrettävä, miten ne vaikuttavat heidän 

suhtautumiseensa lapsiin ja lasten suhtautumiseen heihin. Hän kirjoittaa, että henkilöstö siir-

tää omia asenteitaan ja arvojaan lapsiin sekä tietoisesti että tiedostamattaan ja näin vaikuttaa 

lasten asenteisiin ja käyttäytymiseen toisiaan kohtaan. Eerola-Pennanen toteaakin, että hen-

kilöstöllä on suuri vaikutus lasten oppimis- ja koulutusmahdollisuuksiin, ja siksi kulttuurikasva-

tuksen toteuttamiseen tarvitaankin kulttuurisesti vastuuntuntoinen henkilöstö. 

Kulttuurinen moninaisuus tarkoittaa erilaisten uskontojen, katsomusten, identiteettien ja kiel-

ten rinnakkaineloa ja keskinäistä vuorovaikutusta (Peda.net, i.a.). Oman maan kulttuuriperin-

töä sekä kansalliskieliä arvostetaan ja hyödynnetään kuten myös yhteisön muita kulttuureja 

sekä kieliä.  

Suomen varhaiskasvatustoiminnan yleisiä tavoitteita, menetelmiä ja sisältöjä sekä varhais-

kasvatuksen yleissivistävää merkitystä osana yhteiskunnallista kasvatus- ja palvelujärjestel-

mää tulee kuvata huoltajille (Peda.net, 2020). Suomen palvelujärjestelmä on vieras, ja siksi 

saattaa olla tarpeen selvittää sekä varhaiskasvatuksen että perusopetuksen sitoutumatto-

muus Suomessa puoluepoliittisesti, katsomuksellisesti ja uskonnollisesti (mt.). Jotta huoltaja 

saa paremman käsityksen todellisuudesta, jossa lapsi ryhmän jäsenenä toimii, lapsiryhmän 

toimintakulttuuria ja moninaisuutta tulisi kuvata konkreettisin esimerkein (mt.).  

Integraatio

Adaptaatio

Hyväksyminen

Minimalismi

Puolustau-
tuminen

Kieltä-
minen
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Kulttuureissa on monia eroja, jotka vaikuttavat toimintaan, esimerkiksi Suomessa vallitsee yk-

silökulttuuri ja monissa muissa maissa yhteisökulttuuri (Peda.net, 2020). Suomalaisessa kult-

tuurissa lasta kannustetaan itsenäisyyteen ja omaan mielipiteeseen, kun taas yhteisökulttuu-

rissa esimerkiksi oma-aloitteisuutta ei välttämättä pidetä hyvänä asiana. Julkaisussa kerro-

taan, että monissa kulttuureissa sukupuolierot ovat hyvin selkeät ja tämän vuoksi esimerkiksi 

tytöille ja pojille asetetaan erilaiset odotukset. Siinä nostetaan esille myös kulttuurien väliset 

viestintäerot, erot ongelmanratkaisutavoissa sekä erilaiset aikakäsitteet. Muualta Suomeen 

tuleville täsmällinen kellonaikojen ja aikataulujen noudattaminen ei ole aina yhtä merkityksel-

listä. Julkaisussa kerrotaan, että monissa kulttuureissa ajatukset ja mielikuvat eroavat suo-

malaisesta kulttuurista, esimerkiksi ulkoileminen sateella saattaa olla toisille epänormaalia ja 

siksi vaatetus saattaa olla epätarkoituksenmukaista Suomen sääolosuhteisiin nähden. Toi-

sissa kulttuureissa vaatteiden kauneus menee käytännöllisyyden edelle, ja siksi henkilöstön 

on tärkeää antaa huoltajille selkeät ohjeet sekä perustella asujen tarkoituksenmukaisuus. Jul-

kaisusta selviää, että kulttuurien välisiä eroja saattaa esiintyä myös mielipiteiden ja asioiden 

ymmärtämättömyyden ilmaisussa. Huoltajat eivät välttämättä halua tunnustaa ymmärtämättö-

myyttä eivätkä ilmaise eriävää mielipidettä henkilöstölle. 

4.4 Osallisuus, valtaistuminen ja voimaantuminen sekä integroituminen 

Heinonen ym. (2016, s. 229) määrittelevät osallisuudesta seuraavanlaisesti. Osallisuus on eri 

asia kuin osallistaminen tai osallistuminen. Osallistamista voidaan kuitenkin tarvita, että syn-

tyy osallisuutta. Se on subjektiivinen sekä kokonaisvaltainen tunne siitä, että vaikuttaa itse 

omaan elämäänsä ja ympäristöönsä, tulee kuulluksi ja kuuluu johonkin. Mikäli ei ole yksilön 

ja yhteisön välistä kumppanuutta ja vuorovaikutusta, ei synny osallisuuttakaan. Huoltajille 

täytyy tulla tunne, että he ovat tervetulleita osaksi varhaiskasvatuksen arkea, heitä pidetään 

tärkeinä ja heidän yhteistyötään arvostetaan. Osallisuuden edellytyksinä ovat avoin ja kan-

nustava ilmapiiri. 

Hokkanen (2017) selvittää suomalaisessa sosiaalityössä käytettäviä sanoja valtaistuminen ja 

voimaantuminen, jotka sisältyvät paljon käytettyyn empowerment-käsitteeseen. Voimaantu-

minen on yksilöllisesti painottunut ilmiö, kun taas valtaistuminen on yhteiskunnallisesti painot-

tunut ilmiö. Hokkanen toteaa, että valtaistava ja voimaannuttava malli tarvitsevat toisiaan, ja 

valtaistuminen luokin osallisille voimaannuttavia eli henkilökohtaisia positiivisia kokemuksia. 

Hän jatkaa, että voimaantumisella on positiivinen vaikutus ihmisen itsetuntoon, ja se saattaa 

luoda edellytykset valtaistumisprosessin käynnistymiselle.  
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Berry (2001, s. 616–617) kuvaa nelikenttäteoriassaan kahden tai useamman kulttuurin jä-

senten suhtautumista toisiinsa. Hän on asettanut kaksi kysymystä: koetaanko oma identi-

teetti ja kulttuuri säilyttämisen arvoisina sekä halutaanko ihmissuhteita ylläpitää eri ryh-

mien välillä. Berryn teorian avulla haluamme tuoda esiin sen, mikä merkitys maahanmuut-

tajan oman kulttuurin säilymisellä on kotoutumisessa. 

Berryn (2001, s. 619) nelikenttäteorian (kuvio 10) mukaisesti assimilaatio eli sulautuminen 

tarkoittaa sitä, että maahanmuuttajan oma kulttuuri jää syrjään ja hän hakeutuu jatkuvasti 

kontaktiin valtakulttuurin kanssa. Separaatiossa maahanmuuttaja arvostaa ja haluaa ylläpi-

tää omaa kulttuuriaan ja olla oman kulttuurin jäsenten kanssa tekemisissä sekä samalla 

välttelee valtakulttuuria. Integraatiossa maahanmuuttaja on jäsenenä oman kulttuurinsa 

ryhmissä ja on myös samalla tekemisissä valtakulttuurin kanssa; nämä eivät poissulje toi-

siaan. Marginalisaatiossa maahanmuuttaja syrjäytyy omasta kulttuuritaustastaan, eikä hän 

ole myöskään tekemisissä muiden kulttuurien kanssa. Opinnäytetyömme kehittämistyön 

tavoitteena on tukea ihmissuhteita eri ryhmien välillä ja edistää kotoutumista säilyttäen 

maahanmuuttajan oma identiteetti ja kulttuuri. Opinnäytetyön prosessissa integraatiota on 

edistetty tekemällä opas yhteistyössä eri ryhmien kanssa huomioiden jokaisen toiveet.  

Halme ja Vataja (2011, s. 67) painottavat, että integraatio eli kotoutuminen on tavoiteltavin 

vaihtoehto. He selventävät tämän tarkoittavan sitä, että henkilö tuntee kuuluvansa etni-

seen vähemmistöryhmään, mutta on yhteydessä valtaväestöön ja mahdollisesti muihin vä-

hemmistöihin.  

 

 

 

 

 

  

Oman identiteetin ja kulttuurin säilyttäminen 

  + - 

Ihmissuhteiden 
ylläpitäminen eri 
ryhmien välillä 

+ 
Integraatio eli 
sopeutuminen 

Assimilaatio eli  
sulautuminen 

- 
Separaatio eli  
eristäytyminen 

Marginalisaatio eli  
syrjäytyminen 

Kuvio 10. Berryn (2001, s. 618) nelikenttäteoria. 
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5 MAAHANMUUTTAJAHUOLTAJIEN VUOROVAIKUTUKSEN TUKEMINEN 

VARHAISKASVATUKSESSA 

Tässä luvussa käsitellään sitä, miten esteettömyys ja saavutettavuus täytyy huomioida var-

haiskasvatuksessa varsinkin maahanmuuttajaperheen ollessa asiakkaana. Lisäksi on avattu 

muutamia vuorovaikutusta tukevia menetelmiä, kuten selkokieli, kuvakommunikaatio ja tulk-

kaus, joita voidaan käyttää kohdatessa maahanmuuttajaperheitä. Myös piirtämisellä, kään-

nössovelluksilla ja sanattomalla viestinnällä voidaan tukea vuorovaikutusta.  

5.1 Esteettömyys, saavutettavuus sekä marginaalisen aseman vähentäminen 

Esteettömyys on yhdenvertaisuutta (Invalidiliitto, i.a.-a). Esteettömyydessä ei ole kyse vain 

liikkumisen esteettömyydestä, vaan siinä otetaan huomioon myös esimerkiksi näkemiseen, 

kuulemiseen, ymmärtämiseen ja kommunikaatioon liittyvät asiat (mt.). Esteettömyys merkit-

see ihmisille turvallisuutta sekä laatua, ja se kertoo ajattelutavasta, oikeista asenteista ja eri-

laisuuden huomioon ottamisesta (mt.). Esteetön ympäristö ei erottele ihmisiä heidän toiminta-

kykynsä perusteella (mt.). 

Saavutettavuudella viitataan usein johonkin muuhun kuin fyysiseen ympäristöön (Invalidiliitto, 

i.a.-b). Esimerkiksi viestintä, palvelut ja verkkosivut tulee toteuttaa niin, että ne soveltuvat jo-

kaiselle. Sen lisäksi jokaisella täytyy olla mahdollisuus valita eri tapojen välillä, valitakseen 

tavan kommunikoida tai saada palveluja ja tietoja. Esimerkiksi julkisten tahojen tai palvelun-

tuottajien tarjoamaa tietoa täytyisi olla saatavilla eri kanavien kautta, kuten painetussa ja säh-

köisessä muodossa. Saavutettavuudeksi määritellään ihmisten moninaisuuden huomioimi-

nen asenteissa ja ilmapiirissä. Esteettömyyden ja saavutettavuuden haasteesta on kirjoitettu 

seuraavaa: ”Esteettömyyden ja saavutettavuuden ketju on juuri niin toimiva kuin sen heikoin 

kohta on.”  

Juhilan (2006, s. 104) mukaan marginaalisuus on moniulotteisempi ja myönteisempi ilmaus 

kuin syrjäytyminen. Hän kirjoittaa sen tarkoittavan kokemusta valtavirran ulkopuolelle jäämi-

sestä suhteessa normaaliin ja vallitsevana pidettyyn, mutta se ei kuitenkaan tarkoita vajavai-

suutta tai huonommuutta. Marginaalisuus voidaan Juhilan mukaan liittää mm. maahanmuut-

tajuuteen tai joihinkin muihin tavallisesta poikkeaviin elämän olosuhteisiin. Kuitenkin margi-

naalissa oleva voi olla kaikissa muissa elämän osa-alueissa valtavirrassa.  
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Juhilan (2006, s. 105) mukaan erityisesti sosiaalityössä usein kohdataan ihmisiä, joiden elä-

mää marginaalisuus hankaloittaa. Hän kirjoittaa, että tällöin marginaalisuus voi olla mm. ko-

kemuksellista sivullisuutta, jolloin se voi liittyä esimerkiksi maahanmuuttajuuteen, vanhem-

muuteen tai turvattomuuteen. Marginaalissa olevilla ja sieltä katsovilla on tieto siitä, mitä mar-

ginaalisuus on ja miltä se tuntuu. Tällöin ammattilaiselta vaaditaan kunnioitusta toisen tietä-

myksestä ja tunteesta asiasta, ja tämä täytyy ottaa huomioon asioita tehtäessä ja suunnitelta-

essa.  

5.2 Selkokieli 

Selkokieli, josta käytetään myös muotoa selkosuomi, on oma suomen kielen muoto, joka on 

luotu helpottamaan sellaisten ihmisten kommunikointia, joille kielen ymmärtäminen on vai-

keaa syystä tai toisesta (Lamminmäki, 2020, s. 27). Puhuttuna selkokielestä voidaan käyttää 

myös termiä selkopuhe. 

Selkokeskuksen (2021) määritelmän mukaan selkokieli on rakenteeltaan, sisällöltään ja sa-

nastoltaan helppoa suomen kieltä, ja se sopii ihmisille, joille kirjakieli on liian haastavaa lukea 

ja ymmärtää. Näitä ihmisiä saattavat määritelmän mukaan olla muun muassa maahanmuut-

tajat, kehitysvammaiset, lukemisen ja oppimisen haasteiset sekä muistisairauksista kärsivät. 

Heille selkokieli lisää saavutettavuutta asioihin. Juusolan (2019, s. 3) kirjoittamassa julkai-

sussa selkokieltä tarvitsevia Suomessa oli vuonna 2019 n. 11–14 % väestöstä, joka tarkoitti 

noin 650 000–750 000 ihmistä. Hänen mukaansa yksi tähän vaikuttava tekijä on maahan-

muuttajien määrän lisääntyminen. Juusolan mukaan selkokielen sekä muiden kommunikaa-

tiota tukevien menetelmien tarve tämän myötä tulee kasvamaan. 

Selkokieli auttaa selviytymään arjesta ja helpottaa osallistumista yhteiskunnan toimintaan pu-

humattakaan kirjallisuuden nauttimisesta (Selkokeskus, 2021). Kirjoittaessa selkotekstiä täy-

tyy pitää mielessä se, kuka on oletettu lukija, ja kirjoittaa hänelle, eli kannattaa käyttää sinä-

muotoa (mt.). Lisäksi tekstissä täytyy olla riittävä määrä tietoa ja sisällön täytyy edetä johdon-

mukaisesti, sekä kehotetaan käyttämään otsikoita ja väliotsikoita riittävästi selkiyttämään asi-

oita (mt.). Ohjeistuksiin kuuluu myös, että teksti kirjoitetaan kohteliaalla ja huomioivalla sä-

vyllä eikä aliarvioida lukijaa (mt.). Selkotekstissä on vastaavaa yleiskielistä tekstiä vähemmän 

informaatiota, ja tekstistä pyritään tekemään mahdollisimman konkreettinen sekä selitetään 

ja avataan käytetyt käsitteet (Lamminmäki, 2020, s. 31). Lamminmäki (2020, s. 33) 
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huomauttaa, että selkokielessä on tärkeää kirjoittaa vain yksi asia yhteen lauseeseen ja lau-

serakenteiden pitää olla selkeitä ja lyhyitä. Hän suosittelee, että selkotekstissä käytettäisiin 

lyhyitä sanoja sekä yleisiä ja tuttuja sanastoja. Hän kehottaa välttämään vaikeita sanoja, ku-

ten yhdyssanoja, vieraskielisiä sanoja sekä abstrakteja käsitteitä. Kielikuvien ja sanontojen 

ymmärtäminen voi olla vaikeaa, sillä lukija voi tulkita ne kirjaimellisesti, joten niiden käyttöä 

tulee välttää (mts. 34). Lamminmäki kehottaa kirjoittamaan selkotekstin isolla rivivälillä sekä 

suurikokoisella ja helposti luettavalla fontilla. Hän suosittelee käyttämään kuvia havainnollis-

tamaan kirjoitettua tekstiä, ja siinä täytyy olla nähtävissä sama asia kuin mitä tekstissä lukee.  

Selkokieltä puhuttaessa suurempi vastuu puheensa ja viestinsä sopeuttamisesta on osaa-

vammalla kielenkäyttäjällä (Selkokeskus, 2021). Lamminmäki (2020, s. 39) kirjoittaa, että kie-

len mukauttaminen on vastuullista viestimistä ja osa laadukasta asiakaspalvelua. Hän toteaa-

kin, että se on välittämistä toisesta ja yhteisen vuorovaikutustilanteen sujuvuudesta. Selko-

kieli auttaa rakentamaan yhteisymmärrystä ja ratkaisemaan ymmärrysvaikeuksia, rohkaisee 

vuorovaikutukseen ja innostaa aloitteellisuuteen sekä lisää kokemusta palkitsevasta ja myön-

teisestä vuorovaikutuksesta (Selkokeskus, 2021).  

Selkokeskus (2021) ohjeistaa selkopuheen käyttäjää erilaisilla ohjeilla. Sen mukaan puheti-

lanteessa täytyy huomioida suoritettava tehtävä, keskusteluun osallistuvien ihmisten määrä 

ja heidän odotuksensa sekä onko kyse vapaasta vai virallisesta keskustelusta. Lisäksi ympä-

ristö pitäisi olla häiriötön, rauhallinen ja hiljainen. Lopuksi ohjeistetaan, että osaavamman kie-

lenkäyttäjän on syytä kertoa mitä tilanteessa tehdään ja mitä seuraavaksi todennäköisesti ta-

pahtuu. Lamminmäki (2020, s. 39) mainitsee tekstissään, että olennaista selkopuheessa on 

läsnäolo, yhteinen vuorovaikutustilanne sekä toisen aito kohtaaminen. Hän (s. 40) korostaa, 

että selkopuheessa ymmärtämistä voi auttaa puhumalla rauhallisella puherytmillä, yksinker-

taistamalla sanastoa ja sisältöä sekä tukemalla puhetta erilaisilla havainnollistavilla keinoilla. 

Lamminmäki kehottaa jättämään selkopuheesta pois samat vaikeat sanat ja termit, joita kir-

joitetussa selkokielessäkin vältetään. Hän (s. 41) lisää vielä, että selkopuhe ei vaadi luonno-

tonta hitautta, kovaa äänenvoimakkuutta eikä liioiteltua artikulointia, koska tällöin puheen on 

vaarana muuttua lapsentasoiseksi. Lamminmäki (s. 49) muistuttaa vastaamaan vieraskieli-

selle asiakkaalle suomeksi, mikäli asiakas pyrkii tuomaan asiansa esille suomen kielellä. Hä-

nen mukaansa tämä on asiakkaan arvostamista ja näin voidaan tukea aloittelevaa kielen op-

pijaa.  
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5.3 Kuvakommunikaatio  

Kehitysvammaliiton (2021a) mukaan kaikkeen kommunikoinnin oppimiseen tarvitaan vuoro-

vaikutus toisen ihmisen kanssa. Kuvakommunikaatio on yksi puhetta tukeva, täydentävä ja 

korvaava kommunikoinnin apuväline. Kuvakommunikaatiosta puhutaan, kun käytetään ku-

vasymboleja puheen ja sanattoman viestinnän ohella (Kehitysvammaliitto, 2020b). Kuvan 

kautta voi havainnollistaa asiaa, joka puhumalla tai kirjoittamalla on heikosti ymmärrettävissä. 

Kehitysvammaliitto suosittaa yhden tai useamman kuvan käyttöä viestinnän tukena niiden 

henkilöiden kanssa, joilla on kielellisissä taidoissa puutteita, koska kuvat mahdollistavat vies-

tin välittämisen ja vastaanottamisen. Heidän mukaansa useampi kuva helpottaa viestin ym-

märtämisessä, mutta tarkentavia kysymyksiä suositellaan silti esitettäväksi, joilla varmiste-

taan viestin ymmärtäminen kuvista huolimatta.  

Pirjo käyttää paljon kuvallista materiaalia työssään lasten kanssa toimiessaan. Pirjon työpai-

kalla Hongon päiväkodissa kuvakommunikaatio on laajasti käytössä varhaiskasvatuksen ar-

jessa osallisuuden toteutumisen tukemisessa. Kuvia käytetään lasten kanssa puheen tukena 

esimerkiksi siirtymätilanteissa, kielellisen kehityksen ja oppimisen tukena, toiminnan jäsentä-

misessä, ohjaamisessa ja valitsemisessa. Kuvien kautta sekä lapset että huoltajat ymmärtä-

vät varhaiskasvatuksen toiminnan sisältöä, tavoitteita sekä oppivat suomen kielen sanastoa.  

5.4 Muita kommunikoinnin tukimenetelmiä varhaiskasvatukseen 

5.4.1 Tulkki 

Laissa kotoutumisen edistämisestä (1386/2010) ja hallintolaissa (434/2003) kirjoitetaan, että 

mikäli maahanmuuttaja ei osaa tai ei tule ymmärretyksi suomen tai ruotsin kieltä käytettä-

essä, on viranomaisen huolehdittava tulkitsemisesta ja kääntämisestä, mikäli kyseessä on 

viranomaisista lähtevä asia. Laki mahdollistaa asian tulkitsemisen ja kääntämisen sellaiselle 

kielelle, jota maahanmuuttaja asian laatuun nähden riittävästi ymmärtää. Kielilaki (423/2003) 

määrää, että tällaisessa tapauksessa viranomaisen on järjestettävä maksuton tulkkaus, jollei 

se itse huolehdi tulkkauksesta. Cheatham (2011, s. 78) kirjoittaa artikkelissa, että tulkilla on 

suuri rooli vuorovaikutuksen onnistumisessa ja että tulkki on usein ainoa linkki kasvattajien ja 

huoltajien välillä. Varhaiskasvatuksen maahanmuuttajatyön kehittämisjaosto (2007, s. 31) 

selvityksessään toteaa, että hyvät ja asianmukaiset tulkkaus- ja käännöspalvelut 
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mahdollistavat tasavertaisen asioimisen viranomaisten kanssa ja takaavat oikeusturvan sekä 

asiakkaalle että työntekijälle. Viranomaisen antama palvelu voi aina olla parempaa kuin mitä 

lain määrittämä minimitaso on (Rönnberg, 2020, s. 13). Ei siis ole väärin varmistaa kaikkien 

oikeus tulla kuulluksi ja ymmärretyksi esimerkiksi tulkin avulla silloinkin, kun laki ei siihen vel-

voittaisi. Hongon päiväkodissa tulkkia käytetään yleensä varhaiskasvatuksessa tehtäessä 

maahanmuuttajahuoltajien kanssa heidän lapselleen varhaiskasvatussuunnitelmaa tai pidet-

täessä jotain muuta palaveria lapsen asioihin liittyen. 

Suomessa toimii paljon erilaisia tulkkaus- ja käännöspalveluyrityksiä, mutta silti aina ei välttä-

mättä lähialueella ole saatavissa juuri omalle kielelle tulkkauspalvelua (Kotoutumisen osaa-

miskeskus, i.a.-a). Tällöin on mahdollista käyttää myös etätulkkausta, jos ei vaadita tulkin 

henkilökohtaista läsnäoloa (Kotoutumisen osaamiskeskus, i.a.-b). Näitä viestintämenetelmiä 

ovat esimerkiksi puhelin sekä video- ja verkkoyhteys. Tällaisissa tapauksissa kaikki ihmiset 

eivät ole samassa tilassa eikä silloin asiakkaan ja tulkin kehonkieli välity niin hyvin kuin fyysi-

sessä kohtaamisessa. Kotoutumisen osaamiskeskus (i.a.-b) kehottaakin varmistamaan, että 

jokainen osaa käyttää laitteita ja että kiinnitetään huomiota äänenvoimakkuuteen, selkeyteen 

ja tauotukseen sekä puheenvuorojen jakamiseen. 

5.4.2 Piirtäminen 

Piirtäminen auttaa tukemaan puhuttua viestintää ja toimii samalla tavoin kuin valmiit kuvat 

(Kehitysvammaliitto, 2020c). Menetelmiä ovat puheen rytmissä piirtäminen, nopea piirros-

viestintä ja pikapiirros. Merikoski (2020) kertoo esimerkkinä puheen rytmissä piirtämisestä 

sellaisen, kun päiväkotimaailmassa satua kerrottaessa piirretään tarina yhtä aikaa puheen 

rytmissä.  

Merikoski (2020) kirjoittaa, että nopeaa piirrosviestintää käytetään, kun muita viestinnän apu-

välineitä tai keinoja ei ole saatavilla. Hänen mukaansa tärkeää on käyttää kysymysmerkkiä, 

koska piirrosviestintä perustuu avoimiin kysymyksiin. Kehitysvammaliitto (2020d) lohduttaa 

kirjoittaessaan, että nopeaan piirrosviestintään ei tarvita erityisiä lahjakkuuksia, koska piirrok-

set käydään aina puhuen läpi.  

Kehitysvammaliitto (2020e) selvittää pikapiirrosta siten, että siinä piirretään kaksi vaihtoehtoa 

ja kysymysmerkki. Vaihtoehdot voidaan nimetä kirjoittamalla kuvien yläpuolelle nimet. Näistä 
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vaihtoehdoista valitsee vastapuoli jonkun vaihtoehdon. Mikäli hän osoittaa kysymysmerkkiä, 

niin jatketaan piirtämistä antamalla seuraavat kaksi vaihtoehtoa.  

5.4.3 Sanaton viestintä 

Sanaton viestintä sisältyy vuorovaikutukseen eivätkä sanat riitä poistamaan sitä viestiä, mitä 

keho viestittää (Jyväskylän koulutuskuntayhtymä, i.a.). Mikäli hymyilee, mutta keho viestii ai-

van muuta, tällöin ristiriitaisen viestin vastaanottaja valitsee kehon antaman sanoman (mt.). 

Tähän sanattomaan viestintään kuuluvat esimerkiksi äänenkorkeus, -voimakkuus ja -sävy, 

puhenopeus ja intonaatio eli äänenkorkeuden vaihtelut, eleet, ilmeet ja asento, katsekontakti, 

kosketus, pukeutuminen ja ulkoasu (mt.). Jääskinen (2020) lisää tähän non-verbaaliin listaan 

vielä mm. hengityksen rytmin ja syvyyden.  

Vilpa (2018) kirjoittaa sanattomasta viestinnästä, että se voi olla harkittua, tiedostettua tai täy-

sin tiedostamatonta. Hän myös lisää, että viestin voi tulkita eri tavoin, kuin mitä viestijä on 

sen tarkoittanut. Tämän hän kertoo tapahtuvan herkästi eri kulttuureista tulevien välillä tapah-

tuvaksi, kun esimerkiksi tilankäyttö, pukeutuminen tai katsekontaktin ottaminen voidaan tul-

kita eri tavoin. Hänen mukaansa esimerkiksi suora katsekontakti voidaan tulkita joissain Aa-

sian maissa röyhkeäksi ja hyökkääväksi.  

5.4.4 Käännössovellukset 

Erilaisia kielenkääntäjäsovelluksia on nykyään saatavissa älypuhelimiin. Nämä sovellukset 

auttavat käyttäjää kääntämään puhetta tai kirjoitusta omalle kielelle. Solla (2020) kuitenkin 

huomauttaa, että näihin ilmaisiin käännössovelluksiin ei aina kannata luottaa, eikä varsin-

kaan, kun kyseessä on pieni kieli kuten suomi.  

Solla (2020) esittelee kaksi ilmaista sovellusta eli Google Kääntäjän ja Microsoftin Translato-

rin. Näitä voi myös käyttää nettiselaimessa, jolloin sovellus ei vie tilaa puhelimessa, mutta so-

velluksessa on enemmän toimintoja ja sitä voi käyttää myös ilman verkkoyhteyttä. Hän toki 

heti huomauttaa, että ilmaissovelluksissa on syytä muistaa tietoturvariskit eli henkilötietoja tai 

liikesalaisuuksia ei kannata sisällyttää teksteihin. Molemmat sovellukset sisältävät useita kie-

liä.  
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Solla (2020) avaa tekstissään sovellusten toimintoja. Hän kehottaa puhumaan selkeästi asiat 

eli aina ei tarvitse asiaa kirjoittaa. Myös keskustelua voi käydä sovellusten avulla, mutta se 

täytyy käydä rauhallisesti. Aina sovellus ei tokikaan käännä puhetta ja tekstiä ihan niin kuin 

olisi toivonut. Myös erilaiset ryhmälivekeskustelut voi käydä erilaisten sovellusten kautta. 

Tämä toki vaatii sen, että kaikilla on sama sovellus käytössä. Käännös on mahdollista saada 

niin tekstinä kuin puhuttunakin. Tämä auttaa myös kielen opiskelussa ja opettaa ääntämistä. 

Solla kertoo vielä vinkin Google Kääntäjästä. Sovellus sisältää mahdollisuuden käsin kirjoi-

tukseen, ja se tunnistaa yllättävän hyvin huonoakin käsialaa. Tämä auttaa esimerkiksi, kun 

näppäimistössä ei ole kyrillisiä kirjaimia. Ja vielä viimeiseksi, tällä sovelluksella on mahdol-

lista kääntää älypuhelimen kameralla kuvasta teksti suoraan halutulle kielelle. 

Ilmaisten sovellusten lisäksi on olemassa useita maksullisia ja siten myös kieliopillisesti laa-

dukkaampia sovelluksia. Oppilaitoksessamme on opiskelijoiden käytössä MOT sanakirjat, 

jota voi käyttää apuna myös virallisempien asiakirjojen käännöksiin. Ilmaissovellukset eivät 

ole tähän tarkoitukseen sellaisia, joita uskaltaisi käyttää.  

Varhaiskasvatuksessa ei ole aina saatavilla tulkkia äkillisiin keskustelutilanteisiin eikä vaihto-

ehtoisilla viestinnän keinoilla päästä yhteiseen ymmärrykseen asiasta. Tällöin puhelimissa 

olevat kääntäjät saattavat auttaa ja asia tulee ymmärretyksi. Molempien osapuolten täytyy 

kuitenkin ymmärtää, että käännös ei välttämättä ole sana sanasta oikein ja asian sisäistämi-

nen täytyy tilanteessa varmistaa jotenkin, esimerkiksi esittämällä vastakysymys. 
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6 KUVALLINEN OPAS VUOROVAIKUTUKSEN TUEKSI 

Tässä luvussa käymme läpi kehittämistyön prosessia (Taulukko 2) eli sitä, miten opas on 

muokkaantunut lopulliseksi versioksi. Kerromme mistä aiheet ovat tulleet sekä millaisen aika-

taulun prosessi on meiltä vaatinut. Opas esiteltiin yhteistyössä mukana olleille huoltajille sekä 

annettiin koekäyttöön Hongon päiväkotiin palautteen saamiseksi ennen lopullisen version 

luovuttamista koko Kankaanpään varhaiskasvatukselle.  

Taulukko 2. Kehittämistyön prosessi. 

AJANKOHTA
  

OSALLISET TOIMINTA SEURAUS 

Kesäkuu 2021 Varhaiskasvatus-
päällikkö, kasvattajat 

Toive oppaasta ja aiheen ide-
ointi 

Opinnäytetyösuunnitelma 

Syyskuu 2021 Varhaiskasvatus-
päällikkö 

Yhteistyösopimus Kysymyksien suunnittelu kas-
vattajille ja huoltajille 

Syyskuu 2021 Kasvattajat Kehittämishetket 2 kertaa. 
Aiheen esittely palaverissa, ja-
ettu tiedote tutkimuksesta sekä 
kysymykset pohdittavaksi.  
Keskustelua oppaan teemoista 
ja ulkoasusta.  

Toiveena oppaaseen hoitoai-
kojen ilmoittaminen, säänmu-
kainen pukeutuminen. Lisäksi 
päivärytmi ja infoa neuvolatoi-
minnasta. Oppaan alustavaa 
suunnittelua Canva-ohjelmalla 

Lokakuu-mar-
raskuu 2021 

Huoltajat Kehittämishetket 6.kertaa. 
Aiheen alustaminen. 
Keskustelua aiemmin annettujen 
kysymysten pohjalta 

Aiheen alustaminen, tiedotteen 
ja kysymysten anto. 
Toiveena oppaaseen tietoa 
vaatetuksesta, päivärytmistä, 
hoitoajoista ja toimintatuoki-
oista. 

Lokakuu 2021 Kasvattajat Kehittämishetkessä alustavan 
suunnitelman esittely 

Toiveena varhaiskasvatuskes-
kustelu ja lapsen sairastami-
nen oppaaseen. 

Marraskuu 
2021 

Kasvattajat Kehittämishetket 3 kertaa. 
Esitellään ensimmäinen vedos 
oppaasta. 
Toiveena sivunumerojen poisto, 
osin selkeämmät kuvat. Papune-
tin kuvat vaihdetaan PCS-kuviin, 
fontin ja tekstivärin muuttaminen 

Luovutaan sivunumeroista, 
selkeä teksti ja selkeät kuvat. 
Otettiin itse uusia kuvia. Muu-
tettiin oppaan ulkoasua selke-
ämmäksi. 

Marraskuu 
2021 

Ohjaava opettaja, 
varhaiskasvatuspääl-
likkö 

Oppaan lähettäminen arvioita-
vaksi 

Ohjauksen perusteella lisätään 
Käyttäjälle-otsikko. Kuvien ja 
tekstin muokkausta selkeäm-
mäksi. Päiväryhmiin lisätään 
vuorohoidon osuus. 

Joulukuu 2021 Kasvattajat Kehittämishetket 2 kertaa. 
Valmistuvan oppaan esittelyä.  

Muokattiin päivärytmiä toivei-
den mukaisesti. Otsikkofontin 
väri muokattiin. Lisättiin yhteis-
työsivu. 

Joulukuu 2021 Huoltajat Kehittämishetket 4 kertaa. Ei toiveita tässä vaiheessa. 

Joulukuu 2021 Kääntäjät Käännökset venäjäksi ja englan-
niksi 

 

Joulukuu 2021 Varhaiskasvatus-
päällikkö, ohjaava 
opettaja 

Valmiin oppaan lähettäminen 
hyväksyttäväksi 

Jaetaan opas ryhmiin koekäyt-
töön sekä esitellään yhteis-
työssä mukana olleille huolta-
jille.  
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Tammikuu 
2022 

Varhaiskasvatus-
päällikkö, kasvattajat, 
huoltajat 

Palautteen kerääminen koekäy-
tössä olleesta oppaasta. 

Muokkaukset oppaaseen toi-
veiden mukaisesti. Lisättiin ai-
heet ruokailusta, vapaapäivistä 
sekä arkipyhien hoitoajasta.  

Helmikuu 2022 Varhaiskasvatus-
päällikkö 

Valmiin oppaan luovutus Kan-
kaanpään kaupungille.  

 

6.1 Kehittämistyön sisällön kartoittaminen 

Tässä opinnäytetyössä esittelimme alussa kaksi laajaa opinnäytetyön kehittämistavoitetta. 

Tavoitteisiin sisältyy eri osa-alueita, joita kartoitimme useissa kehittämishetkissä huoltajien ja 

kasvattajien kanssa. Halusimme selvittää, minkälaisesta sisällöstä molemmat osapuolet hyö-

tyisivät eniten. Sekä huoltajat että kasvattajat lähtivät kehittämistyöhön innolla mukaan ja ko-

kivat kehittämistyön erittäin tarpeelliseksi. Pirjo osallistui kehittämishetkiin, koska työskenteli 

päiväkodissa ja päiväkotiin ei ulkopuolisia otettu covid-19-pandemian vuoksi. Kehittämishet-

kien ajankohta sovittiin etukäteen ja niissä työstettiin opasta. Pirjo kirjasi kehittämishetkistä 

muistiinpanoja ja lisäksi ryhmät pohtivat asioita kirjoittaen pohdintojaan paperille.  

Ensimmäinen tavoitteemme oli selvittää, millaista tietoa maahanmuuttajaperheet toivovat 

suomalaisesta varhaiskasvatuksesta, mitkä asiat he ovat kokeneet haasteellisiksi ymmärtää 

ja missä asioissa kuvallinen opas olisi voinut olla tukena. Näitä asioita selvitimme syksyllä 

2021 keskustelemalla kuuden huoltajan kanssa, joilla oli jo pidempi aika lapsen varhaiskas-

vatuksen aloituksesta. Yhteisen kielen puuttuminen rajoitti keskustelua ja väärinymmärrysten 

mahdollisuus kasvoi. Tämän vuoksi keskustelimme lähinnä heidän kanssaan, jotka osasivat 

jo hieman suomea. Tulkkia emme hankkineet näihin tilanteisiin, koska läsnä olevan tulkin 

saaminen on hankalaa ja puhelintulkkauskin on kallista. Kehittämishetket huoltajien kanssa 

kestivät n. 20–30 minuuttia. Keskusteluita ei nauhoitettu, mutta muistiinpanot tehtiin. Tuloksia 

ei yksilöidä, vaan ne esitetään yhteisenä koontina, jotta tietosuoja ei vaarannu eikä huoltajia 

tunnisteta (kuvio 11). 

Kehittämishetkien kysymykset maahanmuuttajahuoltajille: 

• Mitkä asiat ovat tuntuneet vaikeilta esimerkiksi lapsen aloittaessa päiväkodissa? 

• Mistä asioista olisit toivonut enemmän tietoa? 

• Onko jokin asia sinulle epäselvää Suomessa? Mikä? 

• Mitä asioita haluaisit kasvattajien kertovan kaikille perheille, kun lapsi aloittaa päiväko-

dissa? 
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Kuvio 11. Maahanmuuttajahuoltajien toiveita oppaan sisältämistä aiheista. 

Kehittämishetket maahanmuuttajahuoltajien kanssa pidettiin Hongon päiväkodin tiloissa yh-

teisesti sovittuna aikana. Huoltajille jaettiin kehittämishetken ajankohtaa sopiessa suomen- 

tai venäjänkielinen tutkimuksesta kertova tiedote, jossa oli aiheesta kysymyksiä etukäteen 

pohdittavaksi. Kysymykset liittyivät huoltajien kokemuksiin varhaiskasvatuksen arjessa ilmen-

neistä ongelmista. Huoltajille on suuri haaste suomen kielen osaamattomuus ja tämän vuoksi 

vuorovaikutus on haasteellista. Kokemus oli, että he vain toivat lapsen hoitoon ja hakivat pois 

ilman kuulumisten vaihtoa. Kehittämishetkillä ilmeni, että useat huoltajat kokivat lasten puke-

misen Suomen sääolosuhteisiin haasteelliseksi. Erityisesti välikausivaatetus sekä kostean 

kelin vaatteet olivat huoltajille entuudestaan tuntemattomia. Myös päivärytmi ja hoitoaikojen 

ilmoittaminen olivat tuntuneet alussa hyvin monimutkaisilta. Lisäksi kuntaliitoksen myötä hoi-

toaikojen ilmoittaminen siirtyi sähköiseen järjestelmään, ja huoltajat kokivat puhelimeen ladat-

tavan sovelluksen käyttämisen aluksi hankalaksi. Suomalainen neuvolajärjestelmä ja lapsen 

varhaiskasvatussuunnitelman tekeminen ovat ainutlaatuisia asioita ja huoltajien mukaan ne 

ovat hyvin erilaisia monissa muissa maissa. Huoltajat mielsivät asioiden liittyvän johonkin on-

gelmaan ennen kuin ymmärsivät, että nämä koskevat Suomessa jokaista lasta. Esimerkiksi 

eräs huoltaja kertoi, että heidän kotimaassaan päiväkotiin mennään keskustelemaan vain, 

kun on jotain erityistä huolta lapsesta. Tämän vuoksi haluamme oppaassamme korostaa, että 

Suomessa varhaiskasvatuskeskustelu käydään kaikkien lasten huoltajien kanssa. Lopulta 

oppaan jo lähdettyä koekäyttöön yksi perhe esitti toiveen, että oppaaseen lisättäisiin aiheiksi 

vielä ruokailu ja vapaapäivät. 

Toisena tavoitteenamme oli selvittää, mitkä asiat varhaiskasvatuksen henkilöstö kokee haas-

teellisiksi selittää maahanmuuttajaperheille suomalaisesta varhaiskasvatuksesta ja mihin asi-

oihin he toivovat tukea kuvallisesta oppaasta. Näistä asioista keskustelimme Hongon 

• Pukeutuminen 

• Päivärytmi 

• Hoitoaikojen ilmoittaminen 

• Suomen neuvolajärjestelmä 

• Varhaiskasvatuskeskustelut 

• Ruokailu 

• Poissaolot 

• Vapaapäiväkäytäntö 

• Tietoa sovelluskaupoista 
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päiväkodin kasvattajien kanssa yhteensä kahdeksassa kehittämishetkessä. Kasvattajat olivat 

myös aktiivisia oppaan sisällön suunnittelemisessa ja kehittämisessä. Kasvattajien toiveita 

oppaasta havainnoidaan kuviossa 12. 

Kehittämishetkien aiheita Hongon päiväkodin kasvattajille: 

• Mitä asioita toivoisitte kuvallisen oppaan sisältävän? Esimerkiksi teemat voivat sisältää 

arkisiin toimintoihin, vaatetukseen, sairastamiseen, hoitoaikojen ilmoittamiseen ja neu-

vojärjestelmään liittyviä asioita. 

• Oppaan käytettävyys: Minkä kokoisen ja laajuisen oppaan haluatte, millaisia saisivat 

olla väritys ja kuvat? Mitä muita huomioita ulkonäöllisesti ja mitkä seikat lisäävät op-

paan käytettävyyttä? 

• Mitkä asiat ovat kokemuksenne mukaan tuntuneet huoltajista vaikeilta ymmärtää yhtei-

sen kielen puuttuessa? 

• Mitkä asiat ovat tuntuneet teistä kasvattajina vaikeilta selittää yhteisen kielen puuttu-

essa? 

 

 

Kuvio 12. Kasvattajien toiveita oppaan sisällöstä 

Oppaan sisältöä kartoittavat kehittämishetket kasvattajien kanssa pidettiin Hongon päiväko-

din tiloissa yhteisesti sovittuina aikoina, jotka usein olivat viikkopalaverien yhteydessä syys-

• Säänmukainen pukeutuminen 

• Hoitoaikojen ilmoittaminen 

• Lapsen sairastaminen 

• Päivärytmi 

• Suomen neuvolajärjestelmä 

• Varhaiskasvatussuunnitelma 

• Yhteistyöhön kannustaminen 

• Vapaapäiväkäytäntö 

• Arkipyhät 

• Oppaan koko A5 

• Selkeät kuvat, runsaat värit 

• Selkeä teksti 

• Sivujen värierot teemoittain 

• Tiivis kokonaisuus 
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marraskuun 2021 välisenä aikana. Kehittämishetkissä oli koolla kasvattajia vaihtelevasti kol-

mesta eri ryhmästä. Kasvattajille jaettiin ensimmäisessä kehittämishetkessä tiedote tutkimuk-

sesta. Jokaiseen ryhmään jaettiin paperi, jossa oli edellä olevat kysymykset pohdittavaksi. 

Näiden pohdintojen tavoitteena oli tuottaa opas, joka olisi riittävän kattava, helppokäyttöinen 

ja toiveiden mukainen. Koska opas tulisi koko Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuksen 

käyttöön, varmistimme oppaan sisällön Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuspäälliköltä.  

Lähes kaikilla Hongon päiväkodin kasvattajilla on takanaan pitkä työhistoria vieraskielisten 

lasten ja perheiden parissa ja tästä syystä heillä on vahva tietämys myös siitä, mitkä teemat 

tulevat oppaassa olemaan käytetyimmät. Pohdintojen tuloksena oli, että kasvattajat kokivat 

oppaan sisällön tärkeimmiksi asioiksi säänmukaisen pukeutumisen sekä hoitoaikojen ilmoit-

tamisen. Muita esiin nousseita aiheita olivat lapsen sairastamiseen liittyvät asiat, päivärytmin 

sisältö, Suomen neuvolajärjestelmä ja lapsen varhaiskasvatussuunnitelman tekeminen sekä 

yhteistyöhön kannustaminen.  

Oppaan sisältämien teemojen lisäksi yksi aihe kasvattajien kanssa pidetyillä kehittämishet-

killä oli oppaan käytettävyys. Kysyimme toiveita oppaan koosta, laajuudesta, väreistä sekä 

kuvista. Kysyimme myös ajatuksia muihin ulkonäöllisiin seikkoihin sekä siihen, mitkä asiat 

voisivat lisätä oppaan käytettävyyttä. Kooksi varmistui kasvattajien yhteisestä näkemyksestä 

hyvin nopeasti A5. Kankaanpään varhaiskasvatuksella ja Hongon päiväkodilla on muutama 

muukin esite ja opas samassa koossa, ja tämä koko on todettu käteväksi käyttää. Kasvattajat 

toivoivat meidän käyttävän oppaassa selkeitä kuvia ja runsaasti värejä. Tekstin toivottiin ole-

van selkeää suomea. Kasvattajat miettivät kehittämishetkillä, helpottaako oppaan luetta-

vuutta ja käytettävyyttä paremmin sivunumerointi vai sivujen värierot teemoittain. Jälkimmäi-

nen vaihtoehto valittiin yhteisestä päätöksestä. Vuorovaikutustilanteet tulevat usein ennalta 

arvaamatta ja siksi on tärkeää, että haluttu sivu ja materiaali löytyy oppaasta nopeasti. Kas-

vattajat painottivat, että eivät toivo oppaasta tulevan liian laajaa kokonaisuutta, josta mahdol-

lisesti olisi vaikea löytää haluttu teema.  

6.2 Oppaan toteutus 

Olemme tehneet taulukkoon 2 tarkemman kuukausittaisen prosessikuvauksen oppaasta, ja 

listanneet taulukkoon muutostoiveet sekä muutokset. Lähdimme suunnittelemaan kuvallista 

opasta alkuvaiheen kehittämishetkillä saadun tiedon pohjalta ja saimme hyvin nopeasti sel-

ville oppaaseen toivottuja teemoja. Aloitimme oppaan suunnittelun Canva-ohjelmalla, johon 
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jouduimme kouluttautumaan. Opimme kuitenkin nopeasti käyttämään sitä. Syys-joulukuussa 

2021 Pirjo toteutti kehittämishetkiä Hongon päiväkodissa ja muokkasimme suunnitelmaamme 

näillä kehittämishetkillä nousseiden ajatusten pohjalta. Oppaan ensimmäinen vedos valmistui 

arvioitavaksi ja muokattavaksi marraskuussa 2021. Lähetimme oppaan arvioitavaksi ohjaajal-

lemme sekä Kankaanpään varhaiskasvatuspäällikölle. Heiltä tuli muokkausehdotuksia ja 

teimme ehdotetut muokkaukset oppaaseen.  

Etsimme internetistä kuvia ja osan kuvasimme itse. Ensin laitoimme päivärytmisivuille Papu-

netin kuvia, mutta nämä muutettiin erään kehittämishetken jälkeen toisiksi kuviksi. Toive päi-

värytmiin käytettävistä kuvista nousi henkilöstöltä ja selvitimme kuvien käytön luvanvarai-

suutta Satasairaalan puheterapeutilta. Henkilöstö toivoi oppaassa käytettävän Kankaanpään 

varhaiskasvatuksessa käytössä olevia PCS-kuvia (Picture Communication Symbols). Puhe-

terapeutti kertoi, että voimme käyttää kuvia Kankaanpään kaupungin alueelle tuleviin oppai-

siin, koska kaupunki on ostanut lisenssin kuvaohjelman käyttöön (M. Rautava, henkilökohtai-

nen tiedonanto, 29.11.2021). Muut oppaan kuvat eivät vaatineet käyttölupia, koska ovat itse 

ottamiamme tai ovat verkosta vapaasti käytettävissä.  

Covid-19-pandemia rajoitti meidän molempien yhteisiä vierailuja päiväkodissa. Kuitenkin jou-

lukuun alussa 2021 saimme luvan käydä yhdessä esittelemässä opasta Hongon päiväko-

dissa. Pidimme kehittämishetket kolmen ryhmän kasvattajien kanssa. Muokkasimme jälleen 

opasta toiveiden mukaisesti lisäämällä sivun aiheesta yhteistyö ja muuttamalla ulkoasua. 

Näiden muokkausten jälkeen lähetimme oppaan Kankaanpään varhaiskasvatuspäällikölle ja 

ohjaajallemme hyväksyttäväksi. Palautteen jälkeen opas annettiin Hongon päiväkotiin koe-

käyttöön neljän viikon ajaksi ja esiteltiin yhteistyössä mukana olleille huoltajille. 

6.3 Arviointi ja palaute 

Pyysimme tammikuussa 2022 palautetta oppaasta huoltajilta ja Hongon päiväkodin kasvatta-

jilta tekemiemme arviointikysymysten avulla (Liitteet 3 ja 4). Toivoimme arviointikysymyksissä 

huomioita oppaan kuvien soveltuvuudesta, oppaan ulkoasusta ja mahdollisesti lisättävistä ai-

heista. Lisäksi mahdollistimme vapaan palautteen antamisen. Kysyimme kasvattajilta vielä, 

millaisissa tilanteissa opasta on käytetty ja miten opas on tukenut vuorovaikutusta. Opas oli 

tällöin ollut neljän viikon ajan koekäytössä. Heti koekäytön alkuaikana saimme yhdeltä huol-

tajalta toiveen lisätä oppaaseen aiheet ruokailusta ja vapaapäivistä. Palautetta kerättäessä 
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yhden ryhmän kasvattajat toivoivat aiheeksi lapsen oikeuden vapaapäiviin sekä tietoa arkipy-

hien hoitoajasta. Yksi huoltaja toivoi kuvallista vinkkiä siitä, mistä sovelluksen saa ladattua 

puhelimeen. Opasta oli käytetty Hongon päiväkodissa esimerkiksi talvipakkasella tarvittavan 

välivaatetuksen selventämiseen. Palautteen mukaan kasvattajat kokivat helpoksi näyttää op-

paan kuvien avulla, mitä lapsi tarvitsee. Sekä huoltajat että kasvattajat kokivat oppaan ulko-

asun selkeäksi, kätevän kokoiseksi ja mukavan värikkääksi. Kaikki palautteen antajat kokivat 

kuvien tukevan hyvin tekstiä ja kertovan aiheen sisällön. Huoltajat olivat iloisia oppaasta ja 

kertoivat sen tulevan tarpeeseen. Myös kasvattajat kokivat oppaan tarpeelliseksi ja kertoivat, 

että tulevat varmasti käyttämään sitä tulevaisuudessa. Eräs huoltaja toivoi, että opas jaettai-

siin vieraskieliselle perheelle kotiin.  

Teimme palautteen mukaiset muokkaukset oppaaseen. Lisäsimme tietoa ruokailusta, lapsen 

vapaapäivistä ja arkipyhistä sekä tiedon sovelluskaupoista, joista hoitoaikojen ilmoittamiseen 

käytetyn sovelluksen voi ladata puhelimeen. Lähetimme oppaan luettavaksi ja hyväksyttä-

väksi Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatuspäällikölle. Häneltä saamamme hyväksynnän 

jälkeen opas oli valmis (Liite 5).  
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7 JOHTOPÄÄTÖKSET 

Opinnäytetyössämme oli kaksi kehittämistehtävää, joista toisessa huomioitiin maahanmuutta-

jien ja toisessa varhaiskasvatuksen henkilöstön näkemykset kuvallisen oppaan sisällöstä. 

Havaitsimme, että kasvattajien ja maahanmuuttajien kokemukset ongelmakohdista olivat hy-

vin yhtenevät. Esimerkiksi pukeutuminen Suomen sääolosuhteisiin oli koettu pulmalliseksi. 

Varhaiskasvatuslaki (540/2018) velvoittaa varmistamaan lapselle turvallisen ja terveellisen 

varhaiskasvatusympäristön, johon esimerkiksi Suomen sääolosuhteisiin soveltuva vaatetus 

kuuluu. Myös hoitoaikojen ilmoittaminen koettiin tärkeäksi aiheeksi saada oppaaseen. Pit-

källä aikavälillä pidetyt useat kehittämishetket kannustivat osapuolia pohtimaan asioita yhä 

uudelleen. Koemme saaneemme asioista kattavaa tietoa tiiviin yhteistyön kautta. Johtopää-

töksenä esitämme, että yhteistyötä helpottaa kaikkien osapuolten innostunut asenne, pitkä-

jänteisyys ja motivaatio kehittää oppaasta mahdollisimman hyvä. 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa (OPH, 2018, s. 10) korostetaan huoltajan kanssa 

tehtävän yhteistyön merkitystä. Varhaiskasvatuslaki (540/2018) velvoittaa kunnan järjestä-

mään huoltajille ohjausta ja neuvontaa käytettävissä olevista varhaiskasvatuspalveluista. 

Huoltajille on myös annettava säännöllisesti mahdollisuus osallistua ja vaikuttaa lapsen var-

haiskasvatuksen suunnitteluun, toteutukseen ja arviointiin (mt.). Kankaanpään kaupungin 

varhaiskasvatussuunnitelman mukaan perheiden tulee saada varhaiskasvatuksen alkaessa 

tietoa esimerkiksi toiminnan sisällöstä sekä käytännöistä (Kankaanpään kaupunki, 2019, s. 

18). Tekemässämme oppaassa huomioidaan edellä mainitut asiat. Johtopäätöksenä esi-

tämme, että tekemämme opas tukee ja mahdollistaa kasvattajien ja vieraskielisten huoltajien 

välistä kasvatusyhteistyötä antamalla tietoa toiminnan sisällöistä ja käytännöistä kuvien sekä 

käännösten avulla.  

Oppaan luettavuuteen ja saavutettavuuteen liittyviä asioita on harkittu tarkasti kehittämishet-

killä eri osapuolten kanssa. Lamminmäki (2020, s. 34) neuvoo kirjoittamaan selkotekstin 

isolla rivivälillä sekä helposti luettavalla ja suurikokoisella fontilla. Lisäksi hän suosittelee 

käyttämään kirjoitetun tekstin rinnalla kuvia havainnollistamaan sisältöä. Oppaassamme 

olemme huomioineen Lamminmäen neuvot, vaikkakaan teksti ei ole selkokieltä vaan selkeää 

kieltä. Esimerkiksi riviväli, fontti ja sen koko, selkeä teksti kolmella eri kielellä, kuvat ja värien 

käyttö vaikuttavat huomattavasti oppaamme luettavuuteen. Jokainen kuva on harkiten valittu, 

jotta se helpottaisi mahdollisimman hyvin viestin ymmärtämistä. Toivomme, että opas rohkai-

see vuorovaikutukseen ja antaa siitä myönteisen sekä palkitsevan kokemuksen. 
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Saavutettavuutta lisäisi se, että opas olisi helposti myös huoltajien saatavilla. Eräs huoltaja 

esitti toiveen oppaan jakamisesta vieraskielisille, jotta he voisivat rauhassa tutustua asioihin 

ja tarkistaa niitä tarvittaessa. Kankaanpään kaupungin toive oli saada opas varhaiskasvatuk-

sen kasvattajien käyttöön, mutta näemme huoltajan esittämän toiveen kehittämisen arvoi-

sena. Opas voisi olla esimerkiksi sähköisessä muodossa Kankaanpään varhaiskasvatuksen 

internetsivuilla lisäten saavutettavuutta. Oppaan koekäytön jälkeen kaikki osalliset olivat tyy-

tyväisiä sen sisältöön ja käytettävyyteen. Johtopäätöksenä voimme todeta, että huomioi-

mamme tekniset seikat oppaan kuvissa ja teksteissä selkeyttävät vuorovaikutusta yhteisen 

kielen puuttuessa.  

Sosiaalialan kompetensseja ovat muun muassa eettinen osaaminen ja asiakastyön osaami-

nen. Sosiaalialan korkeakoulutettujen ammattijärjestö Talentia (i.a.-b) kertookin, että sosiono-

min velvollisuutena on varhaiskasvatuksessa vahvistaa lapsen ja perheen osallisuutta erilai-

sissa vuorovaikutus- ja yhteistyötilanteissa. Tekemämme opas tukee edellä mainittuja asioita 

mahdollistamalla paremman ymmärryksen varhaiskasvatukseen liittyvistä asioista kuvien 

avulla. Olemme mahdollistaneet maahanmuuttajaperheiden osallistumisen oppaan suunnitte-

luun ja muokkaukseen. Opasta on suunniteltu ja muokattu myös eri ammattiryhmien edusta-

jien kesken tiimityössä. Olemme tyytyväisiä, että päätimme ottaa kehittämistyöhön mukaan 

sekä huoltajat että kasvattajat. Johtopäätöksenä voimme todeta, että kaikkien osapuolten ko-

kemat pulmakohdat varhaiskasvatuksen arjessa yhteisen kielen puuttuessa ovat saman si-

sältöiset. Lisäksi voimme todeta, että kaikki osapuolet osallistuivat innolla kehittämishetkiin ja 

kokivat prosessiin osallistumisen positiivisena. 

Kulttuurisen moninaisuuden huomioiminen on esimerkiksi erilaisten katsomusten, uskonto-

jen, kielten ja tapojen hyväksymistä sekä kunnioittamista. Bennettin mallin mukaisesti kom-

munikointi eri kulttuureista tulevien ihmisten välillä helpottuu ihmisten oppiessa interkulttuu-

rista sensitiivisyyttä (IDRinstitute, 2014). Halme ja Vataja (2011, s. 97) toteavat, että varhais-

kasvattajan omaan ajatteluun vaikuttavat esimerkiksi hänen omat ihmiskäsityksensä. He (s. 

99) jatkavat, että mikäli ihminen ei ole tietoinen omasta kulttuuristaan, saattaa hän kokea vie-

raat kulttuurit uhkana. Kasvattajan tulisi tiedostaa oma kulttuurisen osaamisen tasonsa. En-

nakkokäsitysten muuttamiseen auttaa niiden tunnistaminen.  

Berryn nelikenttäteorian mukaan integraatio eli kotoutuminen on tavoiteltavin vaihtoehto 

(Halme & Vataja, 2011, s. 67). Huoltajille on tärkeää välittää tunne siitä, että heitä pidetään 

tärkeinä, heidän yhteistyötään arvostetaan ja he ovat tervetulleita osaksi varhaiskasvatuksen 
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arkea (Heinonen ym., 2016, s. 229). Kasvattajien täytyisi pystyä luomaan avoin ja kannus-

tava ilmapiiri, mutta se edellyttää interkulttuurisen sensitiivisyyden oppimista Bennettin mallin 

tapaisesti. Tällöin he pystyvät tukemaan maahanmuuttajan kotoutumista, kuten Berryn neli-

kenttäteoriassa kuvataan. Johtopäätöksenä esitämme, että tekemämme opas helpottaa kas-

vattajaa kohtaamaan vuorovaikutustilanteita ja näin mahdollistaa oman kasvunsa interkult-

tuurisen sensitiivisyyden portailla. Lisäksi esitämme johtopäätöksenä, että opas tulee tuke-

maan maahanmuuttajahuoltajien osallisuuden kokemista, joka auttaa heitä kotoutumispro-

sessissa. Opasta tehdessämme olemme huomioineet kaikkien osapuolten kokemuksia, ja 

tietämystä asioista sekä kunnioittaneet niitä. Toivomme tämän lisänneen osapuolten osalli-

suutta samalla vähentäen marginaalisuutta.  

Sosiaalialan korkeakoulutettujen ammattijärjestö Talentian (i.a.-a) verkkosivuilla olevassa 

ammattieettisessä valassa on koottu hyvin yhteen kaikki, mitä ammattilaisen täytyy etiikasta 

osata sosiaalialalla toimiessaan. Valassa sitoudutaan ihmisyyden kunnioittamiseen sekä asi-

akkaan ihmisoikeuksien ja ihmisarvon puolustamiseen. Lisäksi siinä sitoudutaan sosiaalisen 

toimintakyvyn, yhdenvertaisuuden ja osallisuuden edistämiseen sekä syrjäytymisen ehkäise-

miseen ja hyvinvoinnin lisäämiseen. Vala velvoittaa sosiaalialan ammattihenkilöä noudatta-

maan säädöksiä asiakkaan asemasta, oikeuksista sekä asiakastietojen käsittelystä. Valaan 

sisältyy myös velvollisuus ilmoittaa ammattitoiminnassa havaituissa epäkohdista. Näemme 

tämän liittyvän velvollisuuteen turvata ja parantaa tasa-arvoinen varhaiskasvatus ja osalli-

suus myös vieraskielisille perheille. Johtopäätöksenä esitämme, että opinnäytetyömme tuo-

toksella voidaan lisätä maahanmuuttajaperheiden osallisuutta sekä tasa-arvoista varhaiskas-

vatusta Kankaanpään kaupungin alueella. Olemme huomioineet opinnäytetyön sekä kehittä-

mistyön jokaisessa vaiheessa tietosuojan toteutumisen. 
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8 POHDINTA 

Meillä tekijöillä yhteisenä ajatuksena oli tehdä opinnäytetyönämme jokin maahanmuuttajaper-

heiden osallisuutta tukeva tutkimus tai kehittämistyö. Opinnäytetyömme täytyi liittyä lapsiin, 

koska toinen tekijöistä opiskelee varhaiskasvatuksen sosionomiksi. Keväällä 2021 meillä oli 

ajatuksena tehdä kvantitatiivinen tutkimus maahanmuuttajaperheille aiheesta kulttuurierojen 

huomioiminen varhaiskasvatuksessa. Aihe kuitenkin muuttui kesällä 2021, kun Kankaanpään 

kaupungin varhaiskasvatuksen kasvattajilta tuli toive kuvallisesta oppaasta vuorovaikutusta 

tukemaan. Uusi aihe tuntui meille molemmille tekijöille alusta saakka aiempaa selkeämmältä. 

Aiheen muutos aiheutti meille sen, että jouduimme tekemään opinnäytetyön SeAMKin uusien 

ohjeiden mukaisesti. Tämä muutos tuntui aluksi haastavalta, mutta aiheen mielekkyys innosti 

meitä ottamaan haasteen vastaan.  

Luimme monia valmistuneita opinnäytetöitä ja tutustuimme niissä olleiden oppaiden proses-

seihin sekä sisältöihin. Vertailimme myös erilaisia menetelmiä tiedonhankintaan lukiessamme 

valmistuneita opinnäytetöitä, joissa oli vastaavanlainen tuotos kuin meillä. Opinnäytetyömme 

teoreettinen viitekehys hahmottui jo prosessin alkuvaiheessa ja teoriaa oli siitä helppo lähteä 

kirjoittamaan.  

Kehittämistyön prosessi eteni luontevasti, mihin vaikutti suuresti se, että Pirjo työskenteli 

Hongon päiväkodissa. Kehittämishetkien järjestäminen sekä huoltajien että kasvattajien 

kanssa oli helppoa. Ainut harmi oli se, että Mari ei pystynyt osallistumaan kuin yhteen kehittä-

mishetkeen covid-19-pandemian vuoksi. Teamsin kautta järjestettävät osallistumiset olisivat 

olleet mahdollisia, mutta olisivat vaatineet hyvää aikataulujen yhteensovittamista. Kehittämis-

hetket järjestettiin päiväkodissa arjen kiireen keskellä, eivätkä niiden aikataulut olleet aina en-

nalta tarkasti tiedossa. Mari osallistui yhtenä päivänä kehittämishetkiin kasvattajien kanssa. 

Jälkikäteen pohdimme, että olisimme voineet järjestää tällöin kehittämishetkiä ulkotiloissa 

myös huoltajien kanssa. 

Covid-19-pandemia asetti paljon rajoituksia sekä opinnäytetyön kirjoittamiselle että molem-

pien tekijöiden osallistumiselle kehittämishetkiin Hongon päiväkodissa. Teams-yhteys mah-

dollisti kuitenkin sujuvan opinnäytetyön teorian kirjoittamisen sekä koko prosessin suunnitte-

lun ja etenemisen. Molempien innostuneisuus sekä opinnäytetyön etenemisen ensisijaisuus 

motivoi lähes päivittäiseen työskentelyyn Teams-yhteyden välityksellä. Kirjoitimme lähes 

koko opinnäytetyön yhdessä. Tutustuimme toisiimme jo opintojen alussa, ja opinnäytetyön 
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tekeminen yhdessä tuntui luontevalta. Molempien vahvuudet nousivat työskentelyssä esille 

toisiaan täydentäen, ja työtä tehtiin tasavertaisesti. Yhteiset keskustelut ja pohdinnat tukivat 

opinnäytetyöhön liittyviä valintoja ja kaikki oli tarkkaan harkittua. Kohdatessamme vastoin-

käymisiä tuimme toisiamme ja autoimme jaksamaan eteenpäin. Koemme, että opinnäytetyö 

oli hyvä tehdä tutun, tasavertaisen parin kanssa, koska emme olleet koskaan aikaisemmin 

vastaavaa työtä tehneet. 

Opinnäytetyön prosessi oli kokonaisuudessaan mielenkiintoinen, mieluisa, erittäin opettavai-

nen sekä antoisa vaikkakin osaltaan myös hyvin työläs. Opinnäytetyöseminaarit olivat hyö-

dyllisiä. Kerta toisensa jälkeen osasimme hyödyntää niitä paremmin. Saimme paljon tietoa 

esimerkiksi vuorovaikutukseen, kotoutumiseen ja kasvattajan interkulttuurisen sensitiivisyy-

den oppimiseen liittyen. Opimme opinnäytetyöprosessin aikana paljon tiedonhankinnasta, tie-

teellisestä kirjoittamisesta sekä osallisuuden, saavutettavuuden ja visuaalisuuden merkityk-

sestä.  

Molempien yhteenlaskettu työskentelyaika opinnäytetyön parissa oli toistatuhatta tuntia, ja se 

jakautui noin kuudelle kuukaudelle. Molemmat opiskelivat ja tekivät opinnäytetyötä päivä-

työnsä ohella. Onneksemme molempien muut opinnot olivat hyvällä mallilla, ja motivaatio 

auttoi löytämään aina tarvittavan ajan molempien kalentereista. Meillä oli kunnianhimoinen 

tavoite saada opinnäytetyö lähes valmiiksi vuoden ensimmäiseen opinnäytetyöseminaariin. 

Tämän mahdollisti määrätietoinen työskentely ja opinnäytetyön ohjaajan hyvä tuki sekä pitkä-

jänteinen ohjaus. 

Opinnäytetyön edetessä mieleemme tuli kaksi uutta kehitysideaa. Päiväkodin arjesta voisi 

tehdä erilaisia videokatkelmia, joista kävisi ilmi päiväkodin arjen toimintoja. Videoissa tulisi 

huomioida ensisijaisesti tietosuoja-asiat sekä eettisyys. Toivoisimme tulevina vuosina aiheen 

ympärille erilaista kehitystyötä, jotta maahanmuuttajaperheen asema parantuisi varhaiskas-

vatuksessa. Uskomme, että maahanmuuttajaperheiden oikeuksien edistäminen huomioidaan 

tulevaisuudessa entistä paremmin. Toisena opinnäytetyön aiheena esitämme kotoutumispro-

sessin vertailua Berryn nelikenttäteorian mukaisesti alueilla, joissa on samaa kieltä puhuvia 

maahanmuuttajia paljon verrattuna alueisiin, joissa on vain vähän maahanmuuttajia. Tutki-

musaiheina voisi olla esimerkiksi, onko kotoutuminen hitaampaa, kun on paljon samaa kieltä 

puhuvia ja he muodostavat omia yhteisöjään sekä näkyykö tämä varhaiskasvatuksessa lap-

sen suomen kielen oppimisessa. 
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Liite 1. Tiedote tutkimuksesta ja tutkimuksen tietosuojaseloste 

 

Tiedote tutkimuksesta ja tutkimuksen tieto-

suojaseloste 

 
TIEDOTE TUTKIMUKSESTA 
 
 
Tasa-arvoisen varhaiskasvatuksen tukeminen. Kuvallinen opas varhaiskasvatukseen. 
 

1. Pyyntö osallistua tutkimukseen 
Teitä pyydetään mukaan tutkimukseen, jossa tutkitaan toiveita ja tarpeita kuvallisen 
oppaan sisällöstä. Tämä tiedote kuvaa tutkimusta ja teidän osuuttanne siinä.  

 
2. Vapaaehtoisuus 

Tutkimukseen osallistuminen on täysin vapaaehtoista. Kieltäytyminen ei vaikuta 
mahdollisuuteenne käyttää opasta tulevaisuudessa. 
Voitte myös keskeyttää tutkimuksen koska tahansa syytä ilmoittamatta. Mikäli kes-
keytätte tutkimuksen tai peruutatte suostumuksen, teistä keskeyttämiseen ja suos-
tumuksen peruuttamiseen mennessä kerättyjä tietoja ja näytteitä voidaan käyttää 
osana tutkimusaineistoa. 

 
3. Tutkimuksen tarkoitus 

Tämän tutkimuksen tarkoituksena on selvittää kasvattajien ja huoltajien kokemia 
pulmia kohdatessaan tilanteita, joissa yhteistä kieltä ei ole. Selvitetään, mihin asioi-
hin kasvattajat ja huoltajat toivovat kuvallista tukea varhaiskasvatuksen arjessa.   

 
4. Tutkimuksen toteuttajat 

Kuvallinen opas on osa Seinäjoen ammattikorkeakouluun tekemäämme opinnäyte-
työtä. Kankaanpään kaupungin varhaiskasvatus on yhteistyökumppanimme.  
Opas tehdään selkeyttämään kasvattajien ja huoltajien välistä yhteistyötä yhteisen 
kielen puuttuessa.  

 
5. Tutkimusmenetelmät ja toimenpiteet 

Tutkimukseen osallistuvat kasvattajat keskustelevat kokemuksistaan ja kertovat toi-
veensa oppaan sisältämistä aiheista. Tutkimuksen ja oppaan valmistumisen loppu-
vaiheessa kasvattajat antavat vielä mielipiteensä oppaan sisällöstä ja ulkoasusta. 
Oppaan käyttöönoton jälkeen keräämme vielä kommentteja käyttökokemuksista.  
Keskustelun pohjaksi tutkimukseen osallistuvat saavat mietittäväkseen aiheen etu-
käteen ja itse keskusteluun varataan n. puoli tuntia. Keskustelu käydään tiimipala-
verin yhteydessä. 
Huoltajilta kartoitamme toiveita oppaan sisällöstä keskustelujen avulla.   
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6. Tutkimuksen mahdolliset hyödyt  
Opas tehdään selkeyttämään kasvattajien ja huoltajien välistä yhteistyötä yhteisen 
kielen puuttuessa.  

 
 

7. Kustannukset ja niiden korvaaminen 
 Tutkimukseen osallistuminen ei maksa teille mitään. Osallistumisesta ei myöskään 

makseta erillistä korvausta. 
  
 
 

8. Tutkimustuloksista tiedottaminen 
Tutkimuksen myötä valmistuu kuvallinen opas, joka tulee Kankaanpään varhaiskas-
vatuksen käyttöön. Kokonaisuudessaan tutkimus on opinnäytetyö, joka julkaistaan 
avoimesti Theseus-tietokannassa. 

 
9. Tutkimuksen päättyminen 

Myös tutkimuksen suorittaja voi keskeyttää tutkimuksen. Tutkimus päättyy kuvalli-
sen oppaan ja opinnäytetyön valmistumiseen. 

 
10. Lisätiedot 

Pyydämme teitä tarvittaessa esittämään tutkimukseen liittyviä kysymyksiä tutki-
jalle/tutkimuksesta vastaavalle henkilölle. 

 
11. Tutkijoiden yhteystiedot 

 
Tutkija / opinnäytetyötekijä 
Nimi: Alahonko Pirjo  
Puh.: 040-7040905 
Sähköposti: pirjo.alahonko@seamk.fi 
 
Tutkija / opinnäytetyötekijä 
Nimi: Säntti Mari 
Puh.: 040-5095267 
Sähköposti: mari.santti@seamk.fi 
 
 
Tutkimuksesta vastaa / opinnäytetyön ohjaaja 
Titteli: Lehtori 
Nimi: Mirva Siltakorpi 
Korkeakoulu / yksikkö: SeAMK, Sosiaali- ja terveysala, Sosionomi (AMK) 
Puh.: 040-8302159 
Sähköposti: mirva.siltakorpi@seamk.fi 
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TUTKIMUKSEN TIETOSUOJASELOSTE 
 

Tässä tutkimuksessa käsitellään teitä koskevia henkilötietoja voimassa olevan tieto-
suojalainsäädännön (EU:n yleinen tietosuoja-astus, 679/2016, ja voimassa oleva 
kansallinen lainsäädäntö) mukaisesti. Seuraavassa kuvataan henkilötietojen käsit-
telyyn liittyvät asiat. 
 

1. Tutkimuksen rekisterinpitäjä 
Rekisterinpitäjällä tarkoitetaan tahoa, joka yksin tai yhdessä toisten kanssa määrit-
telee henkilötietojen käsittelyn tarkoitukset ja keinot. Rekisterinpitäjä voi olla kor-
keakoulu, toimeksiantaja, muu yhteistyötaho, opinnäytetyöntekijä tai jotkut edellä 
mainituista yhdessä (esim. korkeakoulu ja opinnäytetyöntekijä yhdessä). Opinnäy-
tetöissä rekisterinpitäjänä on pääsääntöisesti opinnäytetyöntekijä. 
 
Tässä tutkimuksessa henkilötietojen rekisterinpitäjä on  
 
Korkeakoulu 
 

  

Toimeksiantaja 
 

 Toimeksiantajan nimi: 
 

Muu yhteistyö-
taho 
 

  Yhteistyötahon nimi: 
 

Opinnäytetyön-
tekijä 
 

X  

 
2. Voitte kysyä lisätietoja henkilötietojenne käsittelystä rekisteripitäjän yhteyshenki-

löltä 
 
Rekisterinpitäjän yhteyshenkilön nimi: Alahonko Pirjo ja Säntti Mari 
Organisaatio: SeAMK, sosiaali- ja terveysala 
Puh. 040-7040905, 040-5095267 
Sähköposti: pirjo.alahonko@seamk.fi, mari.santti@seamk.fi  
 
 

3. Tutkimuksessa teistä kerätään seuraavia henkilötietoja 
Henkilötiedolla tarkoitetaan luonnollista henkilöä, hänen ominaisuuksiaan tai elin-
olosuhteitaan kuvaavia tietoja, jotka voidaan tunnistaa häntä, hänen perhettään tai 
hänen kanssaan yhteisessä taloudessa asuvia koskeviksi. Henkilötiedon määritel-
mään kuuluvat sellaiset henkilötiedot, joiden avulla henkilö voidaan tunnistaa suo-
raan, mutta myös sellaiset tiedot, joiden avulla henkilö voidaan tunnistaa välillisesti 
tai epäsuorasti. 
 
Henkilötietojen käsittely on oikeutettua ainoastaan silloin, kun se on tutkimukselle 
välttämätöntä. Kerättävät henkilötiedot on minimoitava, niitä ei saa kerätä tarpeetto-
masti tai varmuuden vuoksi.  

mailto:pirjo.alahonko@seamk.fi
mailto:mari.santti@seamk.fi
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Emme kerää mitään henkilötietoja ja vastaajat eivät ole vastauksista tunnistetta-
vissa. Opinnäytetyön ja kyselyn tekijä on ainoa henkilö, joka tietää kenen kanssa 
on käynyt kyselyn läpi.  
 
Teillä ei ole sopimukseen tai lakisääteiseen tehtävään perustuvaa velvollisuutta toi-
mittaa henkilötietojanne vaan osallistuminen on täysin vapaaehtoista. 
 

4. Tutkimuksessa kerätään henkilötietojanne myös seuraavista lähteistä 
Tutkimuksessa ei kerätä henkilötietojanne muista lähteistä. 
 

5. Henkilötietojenne suojausperiaatteet 
Emme kerää mitään henkilötietoja ja vastaajat eivät ole vastauksista tunnistetta-
vissa. Opinnäytetyön ja kyselyn tekijä on ainoa henkilö, joka tietää kenen kanssa on 
käynyt kyselyn läpi.  

 
6. Henkilötietojenne käsittelyn tarkoitus 

Vastaustenne käsittelyn tarkoitus on tuottaa opinnäytetyönä opas, jolla helpotetaan 
vieraskielisten ja varhaiskasvatuksen kasvattajien päivittäistä kommunikaatiota.  
 

7. Henkilötietojenne käsittelyperuste 
Henkilötietojen käsittelyn oikeusperuste on säädetty tietosuoja-asetuksessa. 
 
Henkilötietojen käsittelylle pitää aina olla tietosuoja-asetuksen tai tietosuojalain mu-
kainen käsittelyperuste. Jos perustetta ei ole, henkilötietoja ei saa käsitellä. Vain 
käsittelyn tarkoituksen kannalta tarpeellisia tietoja saa käsitellä.  
 
Henkilötietojen käsittelyn oikeusperuste:  

• Opinnäytetyössä käsittelyperuste on suostumus 
 

8. Tutkimuksen kestoaika (henkilötietojenne käsittelyaika) 
Henkilötiedot tuhotaan sen jälkeen, kun opinnäytetyö on hyväksytty ja muutoksen-
hakuaika on päättynyt. 
 

9. Mitä henkilötiedoillenne tapahtuu tutkimuksen päätyttyä? 
Kaikki tutkimusmateriaali hävitetään opinnäytetyön hyväksymisen jälkeen asianmu-
kaisesti. 
 

10. Tietojen luovuttaminen tutkimusrekisteristä 
Tietoja ei luovuteta ulkopuolisille. 

 
11. Henkilötietojenne mahdollinen siirto EU:n tai ETA-alueen ulkopuolelle 

Tietojanne ei siirretä EU:n tai ETA-alueen ulkopuolelle.  
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12. Rekisteröitynä teillä on oikeus 
Koska henkilötietojanne käsitellään tässä tutkimuksessa, niin olette rekisteröity tut-
kimuksen aikana muodostuvassa henkilörekisterissä. Rekisteröitynä teillä on oi-
keus: 

− saada informaatiota henkilötietojen käsittelystä 

− tarkastaa itseänne koskevat tiedot 

− oikaista tietojanne 

− poistaa tietonne (esim. jos peruutatte antamanne suostumuksen) 

− peruuttaa antamanne henkilötietojen käsittelyä koskeva suostumus 

− rajoittaa tietojenne käsittelyä 

− rekisterinpitäjän ilmoitusvelvollisuus henkilötietojen oikaisusta, poistosta tai käsittelyn ra-

joittamisesta 

− siirtää tietonne järjestelmästä toiseen 

− sallia automaattinen päätöksenteko nimenomaisella suostumuksellanne 

− tehdä valitus tietosuojavaltuutetun toimistoon, jos katsotte, että henkilötietojanne on kä-
sitelty tietosuojalainsäädännön vastaisesti 

 

Jos henkilötietojen käsittely tutkimuksessa ei edellytä rekisteröidyn tunnistamista 

ilman lisätietoja eikä rekisterinpitäjä pysty tunnistamaan rekisteröityä, niin oikeutta 

tietojen tarkastamiseen, oikaisuun, poistoon, käsittelyn rajoittamiseen, ilmoitusvel-

vollisuuteen ja siirtämiseen ei sovelleta. 

Voitte käyttää oikeuksianne ottamalla yhteyttä rekisterinpitäjään. 

Tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja ei käytetä profilointiin tai automaatti-
seen päätöksentekoon 
 
Henkilötietojen käsittely aineistoa analysoitaessa ja tutkimuksen tuloksia ra-
portoitaessa 
Teistä kerättyä tietoa ja tutkimusaineistoa käsitellään luottamuksellisesti lainsää-
dännön edellyttämällä tavalla. Yksittäisille tutkittavalle annetaan tunnuskoodi ja 
häntä koskevat tiedot säilytetään koodattuina tutkimusaineistossa. Aineisto analy-
soidaan koodattuna ja tulokset raportoidaan ryhmätasolla, jolloin yksittäinen henkilö 
ei ole tunnistettavissa ilman koodiavainta. Koodiavainta, jonka avulla yksittäisen tut-
kittavan tiedot ja tulokset voidaan tunnistaa, säilyttävät Alahonko Pirjo ja Säntti Mari 
opinnäytetyön valmistumiseen saakka, eikä tietoja anneta tutkimuksen ulkopuoli-
sille henkilöille. Lopulliset tutkimustulokset raportoidaan ryhmätasolla eikä yksittäis-
ten tutkittavien tunnistaminen ole mahdollista.  
 
Tutkimusaineistoa säilytetään Pirjo Alahongon kotona lukitussa kaapissa opinnäy-
tetyön valmistumiseen saakka, jonka jälkeen ne hävitetään polttamalla. 
 
Tutkimuksessa kerättyjä tietoja ei käytetä myöhemmin opinnäytetöissä.  
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Liite 2. Tiedote tutkimuksesta huoltajille 

 

TIEDOTE TUTKIMUKSESTA HUOLTAJILLE 

 

 

Opiskelemme sosionomeiksi Seinäjoen ammattikorkeakoulussa. Teemme opinnäytetyönä 

kuvallisen oppaan varhaiskasvatukseen. Oppaan tavoitteena on kertoa kuvien ja tekstien 

avulla arkeen liittyvistä asioista. Tekstit ovat lyhyitä ja kuvat selventävät tekstiä. Opas tulee 

selkosuomeksi, englanniksi ja venäjäksi.  

 

Toivomme sinulta ajatuksia seuraavista asioista:  

• Mitkä asiat ovat tuntuneet vaikeilta esimerkiksi lapsen aloittaessa päiväkodissa? 

• Mistä asioista olisit toivonut enemmän tietoa? 

• Onko jokin asia sinulle epäselvää Suomessa? Mikä? 

• Mitä asioita haluaisit kasvattajien kertovan kaikille perheille, kun lapsi aloittaa päivä-

kodissa? 

 

Tutkimuksesta ei selviä vastaajien henkilöllisyys. 

 

 

Tutkijat: 

Alahonko Pirjo, p. 040-7040905, pirjo.alahonko@seamk.fi 

SeAMK, sosiaali- ja terveysala, sosionomiopiskelija 

 

Säntti Mari, 040-5095267, mari.santti@seamk.fi  

SeAMK, sosiaali- ja terveysala, sosionomiopiskelija 

 

Tutkimuksen ohjaaja: 

Mirva Siltakorpi, 040-8302159, mirva.siltakorpi@seamk.fi  

SeAMK, sosiaali- ja terveysala, lehtori 

 

mailto:pirjo.alahonko@seamk.fi
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Liite 3. Arviointikysymykset huoltajille 

 

ARVIOINTIKYSYMYKSET KUVALLISESTA OPPAASTA HUOLTAJILLE 

 

 

• Mitä mieltä olet oppaan ulkoasusta? 

 

 

• Miten hyvin kuvat mielestäsi tukevat esitettyä asiasisältöä? 

 

 

 

 

• Haluaisitko lisätä jotain oppaaseen? Mitä? 

 

 

 

• Tuliko mieleesi jotain muuta, mitä haluaisit sanoa? 
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Liite 4. Arviointikysymykset kasvattajille 

 

ARVIOINTIKYSYMYKSET KUVALLISESTA OPPAASTA KASVATTAJILLE 

Voisitteko ryhmänä pohtia muutamalla sanalla 17.1-19.1.2022 välisenä aikana vastauksia seu-

raaviin kysymyksiin. 

 

• Mitä mieltä olet oppaan ulkoasusta? 

 

 

• Miten hyvin kuvat mielestäsi tukevat esitettyä asiasisältöä? 

 

 

 

• Miten ja millaisissa tilanteissa opasta on käytetty? Miten opas on tukenut vuorovaikutusti-

lanteita? 

 

 

 

 

• Haluaisitko lisätä jotain oppaaseen? Mitä? 

 

 

 

• Tuliko mieleesi jotain muuta, mitä haluaisit sanoa? 
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Liite 5. Varhaiskasvatuksen kuvallinen opas 
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